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A magyarság parlamentje 
VEZI a ül össze Gyergyószentmiklóson, 

gy számot adjon a legutóbbi nagy- 

rülés óta lezajlott eseményekről és 

fektesse azokat az irányelveket, 

mnelyek követésében a jövőben foko- 

ttabb mértékben szolgálhassa a ro- 

ániai kisebbségi magyar nemzet ér- 

am m ikeit. És eszünkbe jutnak a brassói 

igygyülés előtti napok izgalmai, 

nikor a magyar kisebbségi politika 
) 1 jait illetőleg szintén eltérők voltak a 

Hlemények, heves összecsapások vol- 
k de végezetül győzött a józanság 
a magyarság érdeke sa mindenek- 

e
 

Sulyos veszteségek értek külö- 

en az iskolaügy terén. Sulyosak, de 

pótolhatatlanok. Amig küzdeni 

amig harcolni akarunk jo- 

éőbb légkör teremtődik a politikai 

étben, elveszett értékeinket még 

"szaszerezhetjük. Kulturális érté- 
kről van szó és a kulturát ideig- 

guzsba kötni, béklyókba, bilin- 

ozásaiban csak vesztességeket 
nyvelnénk el. Egy nagy eredményt 

legutolsó nagygyülés óta elértünk. 
Amagyar tömegeket megmozgattuk, 
a pártkereteken kivülálló magyaro- 
bevontuk kisebbségi életünk sán- 

n község, ahol a Magyar Párt lo- 
Nóját ki ne tüztük volna. A szervez- 
és munkája ezzel korántsem feje- 

öt be. Csak alapjait raktuk le, 

AK kereteit állapitottuk meg. Eze- 
/ az alapokon most kell megindulni 

intenziv épitési munkának, a kere- 
et most kell fejleszteni, tágitani és 

náz tonos produktiv munkával, tarta- 
mal megtölteni. Ennek mikéntjét 

,m ározza meg a gyergyói nagygyü- 
ahol szintén várható a vélemé- 
k csatája, de az összecsapások tü- 
n a párt egységének még jobban 
ekovácsoltan kell kikerülnie. 
szük, hogy igy lesz. 
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a és ma már nincsen város, nin- 

ÁAra 5 let, Eukarestben ] lei 

s Szabad kikötő lesz Spalato 
és Magyarország kijárást kap a tengerre 

Budapest, október 9. 

Magyarország és Jugoszlávia között 

nagyjelentőségü tárgyalások vannak 
folyamatban. Szó van róla, hogy Ju- 

goszlávia és Magyarország az összes 

átmenő árukat kölcsönösen kizárólag 

a saját vasuti vonalaikon bonyolitják 

le. Jugoszlávia eszerint már ajánlatot 

tett volna, amely szerint hajlandó 
Spalatót szabad kikötő céljaira ren- 
delkezésére bocsátani és ezáltal Ma- 

gyarország kijárást kap a tengerre. 
A megállapodásból önként követke- 
zik, hogy a vasuti dijszabás csaknem 
ötven százalékra redukálódik, igy a 
magyar Adria-tarifa minden másnál 
olcsóbb lesz. Információ szerint az 

olasz kormány legmesszebbmenő tá- 
mogatását helyezte kilátásba. A for- 
galom gyors lebonyolitása céljából 
Jugoszlávia sürgősen megépitteti Ká- 

rolyváros és Spalató között a kettős 
vágányt is. 

z Idegességnek mondotta a prefektus 
a temesvári tanács feloszlatásáról szoló hiresztelést 

Temesvár, október 10. 

Bogdan Antal dr. prefektus, aki 
közel két hetet töltött Bukarestben, 

tegnap délután érkezett vissza és a kö- 
vetkezőket mondotta utjáról a Déli 
Hirlap munkatársának: 
- Elsősorban adminisztrativ termé- 

szetü dolgokat intéztem el. Eljártam 
a telepesek ügyében a földmivelésügyi 

miniszternél, a megyei utak sürgős 

rendbehozatalát kértem a közmunka- 
ügyi miniszternél, de látogatásom leg- 

fontosabb része mégis Trancu-J asi 

miniszternél tett intervencióm volt. 
Felhivtam a miniszter figyelmét a te- 
mesvári munkásviszonyokra, amelyek 

feltétlenül megkövetelik egy modern 
és nagy tüdődispansair felállitását. A 

miniszter erre meghivta feleségemet 

és engem a bukaresti tüdőotthon meg- 
tekintésére. Bámulattal töltött el ben- 

nünket ez a modern intézmény és fele- 

ségem, aki különös előszeretettel fog- 
lalkozik szocialpolitikai kérdésekkel, 
el volt ragadtatva. Megigértettük a 

miniszterrel, hogy a temesvári tüdő- 

otthon felállitása érdekében feltétle- 

nül eljön Temesvárra. Trancu-Jási 
miniszter körülbelül novemberben lá- 

toegatja meg ujból Temesvárt. 
- Mi van, prefektus ur, a temesvári 

városi tanács feloszlatásával?z - kér- 

deztük. 
- Nem értem ezt az idegességet - 

válaszolta - Bukarestben már nem is 

volt szó róla. 

Hem támaszt őlaszország nehézségei 
a német-írancia közeledésnek, ha követeléseit teljesittk 

Páris, október 9. 

Beavatott körökben ugy tudják, 
hogy az Olaszország és Franciaor- 
szág között lefolyt diplomáciai tár- 
gyalásokon Olaszország a következő- 
ket követelte: Annak a francia tör- 

vénynek a megváltoztatását, hogy a 

Tuniszban élő külföldiek gyermekei 
francia állampolgárokká váljanak. 
Franciaország továbbá törölje azokat 
a korlátozásokat, hogy a Tuniszban és 

Marokkóban letelepedett olaszok föl- 
det nem szerezhetnek. Végül Francia- 

ország kötelezze magát az abesszíniai 
vasutépitésre vonatkozó olasz követe- 
lések támogatására. Olaszország ezen- 
felül követeli a konzuli ellenőrzés jo- 
gát is a Franciaországban élő olasz 

munkások és emigránsok felett. 
Ezen követelések teljesitése esetében 

Olaszország hajlandó a Földközi ten- 
geri statusauot tiszteletben tartani és 
a német-francia közeledés kérdésé- 
ben nehézségeket nem támasztani. Be- 
avatott körökben hire jár, hogy Fran- 
ciaország ezeket a követeléseket elfo- 
gadhatatlanoknak minősitette. 
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Nincs visszaélés 
az uj lakástörvény szerint 

Bukarest, október 10. 

Cudalbu igazságügyminisz- 
ter tegnap fogadta a lakók szövet- 
ségének küldöttségét, amely alka- 
lommal a következő kijelentést 
tette: 
- Jól ismerem Románia viszo- 

nyait, ezért olyan lakástörvényt 
akarok késziteni, amely minden 
visszaélést megakadályoz. Egy bi- 
zottságot állitottam össze, amely- 
nek tagjai jogi szakértők és egy 
ujságiró. A bizottságban a háztu- 
lajdonosok és a lakók paritásos 
alapon vannak képviselve. A ház- 
tulajdonosok és a lakők szövetsé- 
gének képviselőit azonban nem 
vettem be ebbe a bizottságba, 
mert véleményem szerint nem tud- 
nának pártatlanok lenni. Kivánsá- 
gaik tolmácsolását azonban meg- 
engedem. 
............................ 

Osszeomlott 
az oszírák tisztviselők sztrájkja 

Bécs, október 9. 

Ausztria egy napig izgalmas órákat 
élt, mert félő volt, hogy a köztisztvi- 
selők beigért sztrájkja tényleg meg- 
kezdődik. Tegnapra azonban megvál- 
tozott a helyzet. A köztisztviselők álta- 

lános sztrájkja, mielőtt még kitört 

volna, összeomlott. A sikertelenség 

arra vezethető vissza, hogy a sztrájk 
a nép legszélesebb rétegeiben szivós el- 
lentállásra talált. A hangulat az első 
perctől kezdve a sztrájkvezetőség ellen 
irányult. A sztrájkvezetőség még az 

éjszaka folyamán az ország minden 
részébe letáviratozta a sztrájkot. A 

kormány a sztrájk ügyében hivatalos 
jelentést adott ki, amelyben hangsu- 
lyozza, hogy az október tizenkettediki 
parlamenti ülésen a költségvetés tár- 
gyalása keretében a lehető legkedve- 
zőbb megoldást keresik a tisztviselők 
igényeinek a kielégitésére. 

A diákok egyenruhája. Bu- 
karestből jelentik: A közoktatás- 
ügyi miniszter a középiskolai ta- 
nulók egyenruhájára vonatkozó 
rendeletet olyképpen módositotta, 
sejéig viselhetik jelenlegi ruháju- 
kat. Hozzájárult a miniszter ah- 
hoz is, hogy a szülők az egyenru- 
hákhoz szükséges szövetet keres- 
kedésekben vásárolhassák és nem 
kötelesek azt az iskolák utján be- 
szerezni. 

Kényelmes uj 

Bérautók 
hosszabb és rövidebbturákra 
bármikor rendelkezésre állanak. 

allovt brantózási vállalat 
Timisoara 

Str. I. C. Bratianu TUri-utca) 6. 

Telefon: 21- -32. 
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A balkáni kincses hegyek országában 
Albánia mindenható urának bizalmasa ragyogó képet fest a 

isnku munomadnanuna menanmastltb, i 

a forron- 

gások és villongások földjéről 
t1 

aanasamnadtaát nnet an nstt unamaamunnataz vetjük az alapját a tiranai egyetem 

Kilenctagu hárem kiséri a boldog albánit 
Portorose, szepiember hó. 

Albánia a nyugtalanság és bizony- 

talanság fogalma volt az európai em- 

ber előtt. Mit tudtunk Albániáról? 
Wied herceg nevét közölték a lapok, 
zavarok, belvillengások hirét olvastuk 

az ujságokból és azután mintha ismét 
szélcsend állott volna be. Ugy hittük, 

hogy a békeszerződések tömkelege va- 
lahová bekebelszie ezt a szilaj, szabad- 
ságszerető néptől lakott hegyes-völgyes 
vidéket és már pontot tettünk az albán 
história további fejlődése elé. Talán 

nem is fontfos tudni, hogy Macedoniá- 
tól délre a tenger egyik beöblözésében 
kultura van, ősrégi, szép és érdekes, 
talán nem is szükséges a mindennapi 
tudáshoz és talán felesleges ijs. Hallot- 
tunk földrajzi meghatározásokat: Szku 
tari, Durazzó, Tyrana és azután sem; 
mi többet. Hogy arra lefelé 

milyen világz 
járta és járja, legfeljebb a boldogult 
Böhm-Ermolli hadseregének meg- 
tépázott visszatértjei mesélgettek és 
talán a sok maláriás beteg, aki meg- 

gyötörve tért vissza. Ismeretnek ta- 

lán ez is elég, sőt sok. És az utóbbi évek 
sajtókrónikájában ismét szerepelni kez- 
dett ez a kicsiny ország: éreztette az 

európaiakkal, hogy van és egyszerre 

fel kellett eszmélni, hogy Albániát 

nem temették el a békeszerződések, Al- 

bánia él... 

Mindezek ugy kerültek felszinre 
bennem, hogy egy felette érdekes em- 
berrel kötöttem ismeretséget. Nyurga, 
napbarnitott arcu férfi. Fiatal volt és 
érdekes volt. Érdekességét növelte még 
az a tény is, hogy 

állandó női udvar 
vette körül. Jobban nem igen tudnám 

meghatározni. Amikor magányos ba- 

rangolásaiból visszatért és valamelyik 

előkelő mulató vagy szórakozóhely asz- 
talánál foglalt helyet, árgus szemekkel 

vigyázott kilenc asszonyra. Kilenc 

asszonyra. A testük mintha még ide- 
genül mozogna a krepp-georgette ezüs- 

tös himzésében, amely a párisi Poiret 

muüvészetét dicséri és mintha a kicsiny 

lakktopánkák is nehezen szoknának a 
lábhoz. De mindannyian elegánciában 
pompáztak és érdeklődést és feltünést 
keltettek, amerre csak mentek. Mintha 

az ember csak érezte volna, hogy a 

misztikus Kelet néhány ringó rózsája 
vetődött a kéklő Guarneró partjára. 

Irni kell róluk, mert a lágy esti szellő 
a duspompáju Kelet csodás hamvas- 
ságát csókolja, a szemük minden atro 
pin nélkül kisugározza, életrekelti az 
örömöt, bánatot, fájdalmat, but, buson- 
gást és kéjt 
mza 

m Net RIl 

A testük ringó oázis, 

amelyen megpihenni az életvándornak 

egy darab csodát jelenthet. Mert nők 
voltak. Nők, akiknek ringó dereka oda- 
táncolja a szemek mélyére az élet ba- 
rázdáját. Asszonyok voltak, akik talán 

ugy csókolnak, mint Abdullah meséi- 
nek hősnői. Asszonyok, akiknek két 
formás karját az Isten is férfinyak 
köré teremtette. Szemük lobbanásában 

ott lüktet az élet tüze és testük ringa- 
tásában ott settenkedik az élet ezernyi 

veszélye. Asszonyok, akik mind a ki- 

lencen érezték, hogy parfüm, puder, 

kölni és minden más szépszer nélkül 
ugy szivják magukhoz a férfit, mint a 

messzi Kelet titokzatos rejtelme a fel- 
fedező utra induló kiváncsit. 

És amikor ismeretlen ismerősöm 
megjelent a nőkkel, valami halk moraj 

; zümmögött vég ig: 
= Jön az 

albán hárem . 
Hárem: Valami nagyon furcsa eb- 

ben az európai pompában. És az a szó, 
hogy albán, ez már kétszerezetten elég 

volt ahhoz, hogy ismeretlen ismerőső- 

met most már mindenképpen megis- 
merni tanuljam. Az az egyszerü gon- 
dolatmenet vezetett, hogy ha albániai, 

akkor ennek az embernek - bármilyen 

fiatal - van valami köze a mai albán 

történelemhez. Rövid névjegyváltás és 
már kezemben szorongatom emberem- 
nek a névjegyét: 

SOTIR MARTINI 
Chef de Cabinet de president A. Zogu 
Albania Tirana 

Este már együtt sétálgatunk és So- 

tir Martinival felfedezem a mai Albá- 

niát. Nem kell sokat kérdeznem. Be- 

szél. Ez a fiatal ember européer, per- 
fekt francia, angol és ha nagyon nó- 

gatod 
románra is forditja 

a beszélgetés fonalát. Csodálatos egyé- 

niség. Szalonikii származásu, fiatalsá- 

gát Bukarestben töltötte el, egyetemi 

éveit Chikágóban tölti, hazahozza az 

albán forradalom hire és ma a legbi- 
zalmasabb embere Zogu Achmet basá- 

nak, Albánia mindenható urának. 

- Albánia ma a rend és a béke or- 
szága - kezdődik a beszélgetés. Az a 
sok furcsa és valótlan hir, 
európai sajtóban egyidőben megjelent, 
ma már nem állja helyét. Dolgozunk 
és az ekszcellenciás urnak (Aehmet 
Zoguról csak igy emlékezik meg) min- 
den vágya, hogy Albániát kivezesse a 
zavarok és forradalmak utvesztőjéből 
és ott a Balkán délkeleti csücskében 
rendes európai államszervezetet létesit- 
sen. Rendes parlamentünk van, felelős 

minisztériummal és most szervezzük 

meg a külföldi képviseleteinket, sőt 
Románia volt az első, amely meghatal- 
mazott ügyvivőt küldött Tiranába. Az 

európai államok közül eddig Olasz- és 

Franciaországban állitottunk fel fő- 
kenzulátusokat. 

Gazdag ország 

vagyunk. Duslakodunk kincsekben és 
azok a kincsek, amelyeket a természet 

méhe takar el, most lassan felszinre 
krülnek. Ha nem tudná, megmondom, 
hogy olyan hatalmas petroleumforrá- 

sokat fedeztünk fel, amelyek mellett 

a romániai petroleammezők eltörpül- 
nek. Persze mint mindenhez, itt is 

csak pénzre és külföldi vállalkozásra 
van szükség. És hogy mindent megért- 
sen és ebből meg is érthet mindent: 

Anglia most adott ötvenmillió font 
kölcsönt Albániának: aranyban és 

ezüstben, mert nálunk papirpénz isme- 
retlen fogalom és a nép el sem fogad- 

ja. Hadseregünk pompás és jólszerve- 
zett. A forradalmak és bellázongások 
átkát már elszenvedtük és most a mun- 

KARNER ED E automobilosztály 
TIMISOARA 

iBY Six-Automobi 
Erdélyi és 

bánáti kép- 

viselet: 

Telefon 8.90 

amely az 

nemzeti nyelvétől megfosztotta. 
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- A kulturális viszonyaink pers 
gyengék. Képzeljen el egy hatalm 

földdarabot, ahol kényelmesen meg 
hetne tizmillió ember és azon a na; 

darab földön pusztán n, 
egymillió lakos 

él. Hat középiskolánk van és az elem 
oktatást most szervezzük meg euró 

mintára. Ebben az évben már meg 

nek. Bár sok képzett és intelligens em 
berünk van, akik a legutóbbi évek evo 
luciós hatása folytán külföldi, főles 

páduai és a firenzei, egyetemeken sze 
reztok diplomát. 

- Szükségünk van a külföldi tő 
és a külföldi munkáskezekre. Mindenk 
szivesen látott vendég minálunk, h 
szen egy darab tenger és már benn 
vagyunk Középeurópa szivéb v 
Triesztben vagy Genuában, ha paran m8 
csolja Anconában. Eddig is éltünk, 
az albán történelmet fegyverrel irtu 

és a kenyerünket vérrel áztattuk. 
hiszem végre elkövetkezett a bék 
munkálkodás korszaka is és vége 
zendüléseknek. Achmet Zogu ekszce 
lenciás ur tud, fog és csinál rendeze 
konstrukturáju államot Albániából. 

Nem olyan veszélyes 

a mi népünk, amint hiszik. A kultul 
és az előrehaladás fegyverével me 

lehet és meg is fogjuk szeliditern 

öket. 
- Igen, pénzre van szükségün 

Sajnos nincs egyetlen vasutvonalu 

uti vonal épitését: Tirana-Dura 2 
Szkutari felé, a tengerpart menté 
mert erős és nagy kivitelre számitu! 
és azt mind hajón akarjuk ; 
tani. - 

ban talán valamelyik zegzugos albi 
faluba képzeli magát, ahol most tör1 
a szilaj albán nóta egy mélyhangu 

linkón és viszi messze, nagyon mes 
re az alkonyati szellő... 

sem és a belforgalmat jelenleg aut 

A hold opálszemével bearanyoz, 

Grósz Dezső. yujtottak 

üt 

; 

buszokkal bonyolitjuk le. A jövő évt 
vaszán kezdjük meg az első nagy va 

Martini Sotir arcát, a lelkesedés fén 
táncol a szeme alján, gondolatvilág 

A NEMZETISÉG FOGALMA kizi 
ja annak lehetőségét, hogy valame 
nép egy más népet magába olvas 
hasson egyedül azon tény által, ho 

arra a maga nyelvét rákényszeritse 

(Goldis 
kérdésről.) 

László: A nemzeti 

Megnyilt ultraviolett, hochfregnenc, at 

thermia, elektrovibrátor. Kozmetik u 

szakorvos közremüködéséve 
li az összes szépséghibákat, hajhullá 

Fogyó és hizókurák. Arcápolási bérle 

rendszer. 12 

Falusi minialür ök 
Irta: Eóthy Ernő 

Mostanában egy csendes bánáti fa- 
luban élek. A neve nem fontos, hisz 
errefelé a falvak épügy hasonlitanak 
egymáshoz, mint a bennük élő embe- 

rek. A faluk hosszu utcájuak, tiszták 
és sok bennük a kétablakos fehér ház. 
Az emberek meg jobbára kerekképüek, 
jóllakottak, nyugalmasak. 

Nincs soha semmi izgalom. Komo- 

tos mendegélés az utcán, 
egy hangos kártyaparti este a korcs- 
mában. De erről aztán hetekig lehet 
beszélni. " 

Délelőtt van. Hétköznap. Egyhangu 
csendben folyik a napi munka. Álta- 
ban ez a csend szinte nyugtalanitó. 

A postás beadja az ujságot, aztán 
csend. Az ember eszik és csend. Leül, 
olvas és nagycsend. Az utcán nem 

senki. Augusztusi meleg. Csend. 
fák is denat de zttelyzlga ál 

őriznék ezt a etle zön 
poros nyugalmat. 

Kiméletlen csend mindenütt. 

legfeliebb 

De ni csak, ni: mégis történik va- 
lami. Nyilik az ajtó. Egy ember áll 
meg az ajtóban. Elég tisztességesen 

öltözött ember. Leveszi a kalapját és 
valami régi ismerősként megáll nyu- 
godtan. Ennyit mond: 

- Jó napot kivánok. Kérem szé- 
pen . . . És itt megáll. Maga elé tartja 

kalapját és áll. 
- Tetszik valamit kérem? 
Kissé megütődve, sértődötten mér 

végig, aztán elnéz fölöttem. Tanácsta- 

lanul állok, de kiszól a házból valaki: 

- Itt a koldus. Adj neki egy lejt, 

vagy kettőt. - 
Ő végtelen szánalommal néz végisg 

rajtam, mintha ezt mondaná: 
- Na mi lesz már, maga bamba? 

Meddig álljak még itt magának ebben 
a melegben. 

Ijedten és gyorsan ketorászok a zse- 
bemben. 
- Tessék - nyujtom feléje a 

pénzt, csaknem bocsánatkérően. 
Bólint egyet a fejével, a zsebében 

eltünik a pénz, a fejére felkerül a ka- 
lap és megy tovább. Ahogy beteszem 
utána az ajtót, látom, hogy egy falu- 
beli jön vele szemben és tisztelettelje- 
sen köszön neki: 

ka van soron. 

: 

ees.............. 

- Jónapot kivánok. 
Leereszkedően billenti meg kalap- 

ját és megy tovább a következő házig. 
Az ilyen közökön ugy fest, mint egy 

vidéki ur. Mint egy nyugdijas tiszt- 

viselő. Legalább is. 

Minden hónapban eljön egyszer. 
Tekintélyesen végigmegy az utcákon. 

Néhol megebédel. Elbeszélget, elpoliti- 
zálgat. istenem ő is valaki ma 

már. Fontos poziciót betöltő egyén 
kerületében. Csaknem független ur. 

Ő a koldus. 

- . 

Van egy emeletes ház is. Előtte asz- 
falt. Szük és töredezett, de aszfalt. Ez 
a központ, a büszkeség. Ha akarom: 
korzó. 

Vasárnap délután van és egészen 
tervtelenül ődöngök a korzón. Nem is 

lehet itt másként. Az emeleten kinyi- 
lik az ablak, az ablakban mosolygó 

asszonyi fej. Meleg, de egészen közön- 
séges arc, a testén - egyszerüen göm- 

bölyü - kissé jobb háziruha. Olyan az 

egész, akár a lustitó nyári vasárnap 
délután. Az ember nagy homályosan jó 
ebédekre gondol, nyugalmas emészté- 
sekre és ásitozik. 1 z 

- Kezét csókolom - emelem 
fejem, de ezt sem tudom, hogy mi 
teszem. Csak ugy. Éppen, hogy tört 
jék valami. 
- Jó napot. 
Nagy óvatosság van a hangjáb 

pedig régie ismerős és már volt u 
hogy unalmas napokon közel ke 
tünk egymáshoz. 

Egy negyedórai ostoba beszélg! 

után felmentem az emeletre. A f 
valamelyik uri kártyakompániál . 
nyujtózkodott, izgult és elégült ki 1 i 
estig, holmi jó langyos pocsolyában a 

folyósón jó hüvös volt, de némi kő é 

haszag is suttogott dus és zsiros I 

sárnapi ebédről, persze már csak 1 h 

kan, hisz a cseléd rég elment a ko, 

mába mosogatás után és egyedül hi la 

pergett odahaza a nagyságos asszi a an, 

A sezlonon egymás mellé ültünl 

általában inkább csend volt a szt 

Legfeljebb néhány feszüll 

mozgás zaja, vagy fojtott kunc 

okvetlenkedett bele a megértő ha 

tásba, amely biztatón áramlott 
a szundikáló szőnyegekből és bute 
ból-és -eltakart kettőnket minden 

mindenki elől, mint valami disz 

szoparáló függöny. a.
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Harminc esztendő előtt a nagy, 
oros, de gyermekkori emlékeim 

m yökerei szálán szivemhez nőtt al- 
öldi városban, Kiskunfélegyhá- 

án, román világ járta. Fiatal ro- 
opán papok, tanitók, tanitónők 
agy kétszázan jöttek a városba. 
Drdélyben akkoriban sok román 

M ap és tanitó volt, akik nem be- 
zélték az államnyelvet, a magyart. 

uüzeknek a magyar kormány öt esz- 
endőt adott, hogy azalatt megta- 

ab uljanak magyarul. Azonban a ma- 
m yar kormány arra is igyekezett, 
ozgy nekik ezt lehetővé is tegye, 
egkönnyitse. Százával vitték 
ket egy-egy nagyobb magyar vá- 
sba, ahol nyaranta hónapokon át 
umutózkodtak, a magyar családok- 

al érintkeztek és 
tilt] tanfolyamokat hallgattak. 
Harminc éve van annak, hogy 

iskunfélegyházán megjelent két- 
am áz erdélyi román pap, tanitónő 

tanitó. A magyar kormány in- 
fréenes vasuti utazást adott nekik, 

onkivül pedig havi harminc fo- 
mnmt ösztöndijat. Harminc forint 

kkoriban tekintélyes összeg volt, 
miből egészen szépen lehetett 
egélni, mert hiszen körülbelül 
anannyi volt abban az időben 
itók rendes fizetése is. A vas- 
lomáson a román vendégeket 
ügyi hatóság, a tanfestület, 
tészség és sok érdeklődő várta. 
natból való kiszálláskor üd- 
beszédek hangzottak el, az 

ett tanitónőknek pedig virá- 
nyujtottak át kiskunfélegy- 
kartársnőik, akik öleléssel 
ták az érkezetteket. Aztán 

etkezett a városba való bevonu- 
Miután tudták előre, hogy há- 
n jönnek, megcsinálták a be- 1 ásolásukat. Tanitóknál, hiva- 

ilnokoknál, kereskedőknél, jobb 
rosoknál helyezték el őket 

bban haladjanak a magyar nyelv- nulásban. A magyar családoknál zi barátságos otihont leltek - legtöbb helyen el sem fogadták HMük a fizetséget, hanem kedves 
ndégeknek tekintették őket - és 

Endenki örömest segitette őket 
telytanulásukban. Ha hibát ej- 

Román világ a 

Hizenegy házasság a kir 
tettek beszéd közben, senki 

kijavitotta őket és megmondta, ho- 
gyan kellett volna mondaniok jól, 
amit tévesen mondtak. 
A mi házunkba is jutott román 

tanitó. Dragaci Nicolae volt a 
neve és valahonnan a fogarasi ha- 
vasok közül került az Alföldre. 
Mint fiatal gimnazista, sokat vol- 
tam együtt Dragici Nicolaeval. 
Semmit nem tudtunk egymás nyel- 
vén, de azért 

igyekeztünk társalogni. 
Dragici keritett valahonnan egy 
nagy képeskönyvet. Volt abban 
mindenféla házi és erdei állat, volt 
benne mindennemü eszköz, hegy, 
folyó, hid, vasut, fa, virág. Szóvyal 
olyan képeskönyv volt, amiben áb- 
rázolva volt mindaz, ami az em- 
bert a világon körülveszi. Megkért, 
hogy minden mellé irjam oda an- 
nak magyar elnevezését. Mikor 
ez megvolt, nemcsak, hogy megta- 
nulta a magyar szavakat, hanem 
egy vastag füzetbe beirta magának 
a román és magyar elnevezéseket. 
Jó és gyors felfogása volt és egy- 
két hét alatt több száz magyar 
szót tudott már. Csak azután lá- 
tott neki a nyelvtani szabályok megtanulásának. 
Közben eljárt többi társaival szokra az előadásokra, amelyeket számukra kiskunfélegyházai ta- nárok és tanitók tartottak. Min- denki csudálkozott, hogy Dragici milyen gyorsan halad 

a magyar nyelvben. 
Esténkint és reggelenkint hosszu sétákat tettünk Dragici Nicolae- val. Rendszerint kimentünk a vaá. 
rosból, hol a temetőket jártuk, hol a lövölde parkjában bolyongtunk. Néba, ha eső után nem volt nagy por, elindultunk Csongrád irá- nyában és csak másfél órás gyalog- lás után fordultunk vissza. Az egész uton beszélgettünk. A be szélgetés kérdésekből és válaszok- ból állott. Dragici kérdezett, amennyit folyton fokozódó magyar tudásával tudott. Nekem válaszol- 
nom kellett és a válaszokat rend- szerint aztán Dragici is utánam mondta. Hat hét után pompásan 
beszélt magyarul és csak lágy ak- 
centusa árulta el román voltát. Ak- 
kor már nem elégedett meg beszél- 
getésekkel, hanem arra kért, mond- 

Erdélyi román papok, tanitók régen alföldi városokban tanultak 
neg magyarul - A kormány tanfolyamokat rendezett részükre 

ándulás vége 
nem 

nevetett rajtuk, hanem szép szóval 

is értettem. 

jak neki magyar verseket. Mond- 
tam költeményeket Tompától, Vö- 
rösmartytól, Áranytól, Lévay Jó- 
zseftől. És elszavaltam neki több 
Petőfi-verset is. Ezeket különösen 
szerette és többeket 

meg is tanult. 
Egy napon aztán azzal lepett meg 
az egyik Petőfi-költemény után: 
- Nekünk is van olyan poétánk, 

mint Petőfi. Ugy hivják. hogy 
Eminescu Mihail. 
És elmondta Eminescu versét: 

„Elmult a nyár, itt az ősz." Erede- 
tiben mondta el. Nem értettem be- 
lőle semmit, de a ritmus, a sok 
csengő rim, a vers melódiája ma- 
gával ragadott. Akkor szerettem 
meg Eminescut, amikor még nem 

Aztán verssoronkint 
leforditotta a költeményt. Akkori- 
ban már régen verseltem és Dra- 
gici nyers forditása után megcsi- 
náltam a költemény magyar fordi- 
tását. 
Mikor az erdélyi román papok, 

tanitók és tanitónők kiskunfélegy- 
házai tartózkodása vége felé köze- 
ledett, nagy kulturestét rendeztek. 
Megismertették a város magyar 
közönségét a román zenével és a 
román énekkel. Volt ott egy fekete- 
haju, gyönyörü 

szép tanitónő, 
a keresztneve Lukrécia volt, reme- 
kül adott elő román népdalokat. A 
közönség annyit tapsolt, hogy há- 
romszor is meg kellett ismételni 
dalait. Azután szavaltak és elbe- 
széléseket olvastak föl 
román iróktól magyar forditás- 
ban. A zajoson fogadott müsor 
után tánc következett, mely, regge- 
lig tartott. A románok megtanul- 
ták akkor éjszaka a csárdást, a 
magyarok pedig a hórát. 

román vendégek nemsokára 
elutaztak Kiskuntélegyházáról. Az 
eltávozottak azután még hosszu 
éveken keresztül leveleztek azok- 
kal a családokkal, melyeknél a nya- 
rat töltötték. Sőt történt egyéb is. 
A román tanitónők közül többen 
visszatértek Kiskunfélegyházára 
feleségeknek. Több kiskunfélegy- 
házai leány pedig eltározott r- 
délybe, ahol román tanitók felesé- 
gei lettek. Bizony, vagy tizenegy 
házasságot teremtett meg a román 
tanitók és tanitónők kiskunfélegy- 
házai magyar nyelvtanulása. 

Kubán Endre. 

különböző 

3. oldal 

Jókai nem miúvelt 
ahhoz, hogy divatlapot csináljon 

Temesvár, október 10. 

Régi irattárak, családi leveleslá- 
dák tartalmai manapság kilószámra 
kerülnek eladásra, Szatócsok élelmi- 
szereket csomagolnak beléjük. Sok 
gonddal, okoskodással, szeretettel meg- 
irt aktába, levélbe borsot, sajtot, pa- 
paprikát takarnak. Ezekkel együtt sok 
nyomtatott dolog is az eladási mér- 
legre kerül. Igy került most elő a vé- 
letlen folytán a mult század negyve- 
nes éveinek egyik hires folyóirata, a 
Honderü is. Mennyi került ebből ci- 
gányutra: ki tudja. Nehány iv azon- 
ban véletlenül idekerült a szerkesztő- 
ség asztalára is. Méla meghatottsággal 
olvassuk és eszünkbe jut, hogy azok a 
fiatal magyar irók, akik a negyvenes 
esztendők második felében Pesten fel- 
tüntek és nagy célkitüzésekkel meg- 
alakitották a tizek társaságát, ósdinak, 
elmaradottnak, vaskalaposnak mond- 
ták a Honderüt. Petőfi Sándor és 
Jókai Mór, valamint nyolc társuk 
állandóan harcoltak a Honderü ellen. 
Hiszen Petőfi irta a Honderüről: 

Honderü, nem a hont derited, 
Hanem mindig a hont dőrjted. 

Igaz, a Honderü sem maradt adósa 
a tizeknek és minden számában pisz- 
kálta őket. A hozzánk került pár ol- 
dalon is kaptak ezek csipős megjegy- 
zést. 

- A „tizek' cim alatt ismeretes 
fiatal irók elubbot csinálának. A tiz- 
ből legalább a fele különc a többi öt 
nyakán. Az irodalomban az egyéni ki 
tünőségeknek örvendünk, ellenben 
gyülöljük a pulyát, aki öndarócait 
mások fönyes uszályával födögeti. 

Igy ir a Honderü a tizek társaságá- 
ról. Ugyanakkor külön nekimegy Jó- 
kai Mórnak abból az alkalomból, hogy 
átvette az Életképek szerkesztését. 
Ehez a Honderünek a következő meg- 
jegyzése van: 

- Az Életképek szerkesztését Jókai 
viendi jövő félévben. Mi bizunk ifjui 
nemes buzgalmában, de nem hisszük, 
hogy tapintaton kivül aestheticai és 
társaséletbeli müűveltség is volna ben- 
ne annyi, amennyi egy divatlap szer- 
kesztéséhez megkivántatik. 

Ezeken az odavágásokon kivül a 
Honderü illető száma részletesen be- 
számol az akkori különböző irodalmi, 
szinházi és müvészeti eseményekről. 
Azonkivül közli Bajmócz várának 
történetét Benczur Miklósról és Szi- 
lágyi Sándor egyik novelláját Me- 
mento mori cimmel. Külön pikantériá- 
ja ennek a Honderünek Hoador akkori 
ismert irónak nyilatkozata, amelyben 
kijelenti, hogy Szigligeti Edének Má- 
tyás fia cimü történeti darabja igen 
hasonlit az ő két év előtti Corvin cimü 
történeti darabjához, amely azóta a 
Nemzeti Szinház irattárában hever. A' 
nyilatkozat leszögeszi a következőket: 

- Mig e tárgyban bővebb tudomást 
szerezhetek, szükségesnek láttam ezt 
kinyilatkoztatni. 

Ó, jaj - nevetett fel hamis mél- 

hova gondol? 

eltápászkodott hevertéből, ideges 
sasággal igyekezett lehuzni köz- 
kedves magasságokba felcsuszott 

, aztán felkelt. 

Na ja - mondta - maga azt 

sten. Itt falun vagyunk. Itt egészen 
s. 

Iltam közbe - ebben a relációban, 
Wrény véleményem szerint, igazán 
ndegy Bécsben vagyunk-e vagy Pes- 
vagy pedig itt ebben a faluban. 
Na ja: ebben a relációban. Maga 

adenre tud valamit. Na persze: eb- 

Nagyon tetszhetett neki ez a szó és 
fudja mit érthetett alatta, mert több- 

zivüséggel nézett rám. Szinte igére- 
simogatás volt csillogó tekintete. 

ányszor végigsétált előttem, az- 
resztette a rolókat. Jóleső, sár- 
homály borult a szobára. 

- mondta egyszerüen és le- 

nkodással, de benne volt a jó vágy 

ját, haját is rendbeszedte egy ki- 

zi most is, hogy Bécsben van, vagy 

- Bocsánat nagyságos asszony - 

veredett a sezlonra. - Legalább nem 
lesz meleg. 

Nehéz, szinte leszakadó 
szoritottam magamhoz. 

Estefelé meg arra gondoltam: mi- 
lyen borzasztó, hogy mi mégis. 
mégis olyan messze vagyunk egymás- 
tól. Olyan jirdatlan, messzeséges mesz- 

sóhajjal 

sze. Istenem, hogy is van ez csak?... 
Hogyan?!... Akár egy párisi bulvár 
és a lybiai sivatag. 

.. . Szóval: van egy emeletes ház is. 

Előtte aszfalt. Szük és töredezett, de 
aszfalt. Ez a központ, ez a büszkeség és 
hogyha akarom: korzó. 

Megint vasárnap, ugy délfelé. Vért- 
forraló, csiráztató az augusztusi meleg. 

r megismételte és ilyenkor bájos, 

Egyedül megyek a tarlók közti dülőn 

a melegben. Tapad rám a percekkel 
ezelőtt még friss, hüvös ing, pápasze- 

memen csillanva táncol a napsugár. 
Bus fejemben felremeg egy-két drága 
régi emlék, akár ott lent valahol a ho- 
rizont alján a délibáb. 
- Ó istenem, most egy ével . . . sza- 

kad fel a sóhaj valahol nagyon bent 
a mellben. 

Mily jó volt akkor még! ... 
Fenséges volt sétálni, ott nyugaton 

Provincia legszebb asszonyával. Ilyen Többször felém forditja fejét, kutatóan 
augusztusi vasárnap delelőttökön jár- 
tuk a város határában a mezőt. Bronz- 
vörös hajába belebujt a vén nap és on- 
nan lángolt ki fokozott erővel. Hogy 
nevettünk a nyugalmas tehénen, amely 

bámulva állt az utszélen és nézte... 
nézte nagy szemeivel azt a krémruhás, 
pompás szeretést, szertekacagó asz- 
szonyt. Megálltunk, nevettünk, falánk, 

nedves szájjal csókoltuk meg egymást 
előtte, de a tehén csak nézett, valami 
széditően nagy nyugalommal. Aztán 
kicsinylően forditotta el fejét, mintha 
azt mondta volna: 
- Bolondok vagytok! 
.. Egyedül megyek most már a 

tarlók közti dülőn. Félezer kilométer- 
rel arrébb. 
A dülő mellett az árnyékban hüsöl 

a csőz. Vén, nyugalmas paraszt. Te- 

nyerébe hajtja fejét és nézi a napfény- 
ben heverő vidéket. Olyan mint egy 
furcsa szobor igy messziről. 

Meghallhatta lépteimet, mert felém 
fordul és néz. Ovatosan mérlegeli: ki 
lehetek, aztán visszasüllyed előbbi 
helyzetébe. Megint olyan, mint egy 

furcsa szobor ott, a nagy fa alatt. 
Most hirtelen kissé nyugtalan lett. 

. 

figyel, talán megszokásból inkább, 
mint a kutya. Elébe érek. 

- Jó napot - mondom hangosan. 
- Jó napot - feleli tekintélyesen 

és bizonyos sajnálkozással mér végig. 

Aztán megvetően fordul el tőlem. 

- Milyen bolond az ilyen „herri- 

sche", az ilyen urasfajta, - mormogja 
magában - hogy ilyen melegben itt 
járkál a mezőn. 

Talán igaza is van az öregnek. 
Mit tudja ő és mit tudják mások, mi- 
lyen jó néha ilyen árva bolondnak 
lenni és menni ... menni egyedül a 
tarlók közti dülőn a forró napsütés- 
ben. 

Vonat füstje látszik a távolban. 
Egyre halványabb, aztán lassan egé- 
szen eltünik a remegő messzeségben. 
Robog a vonat arra, előre, a nyugat 
felé. 

Provinciában most szintén délfelé 
jár. Zajong az aranyos fényben a kor- 
zó. Bronzvörös hajába, most is bele- 
bujik a vén nap és ő boldogan kacag, 
mert hozzáért egy reszkető kar. 

... Monoton léptekkel ballagok a 
tarlók közti dülőn. 

- 
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Az első katolikus templom Temesvárott - A gyárvárosi iogadalmi 

templom huszonöt éves - Öt évig épült a monumentális mü 

Mária Terézia selyemruhái Temesvárott készültek 
Temesvár, október 10. 

A Gyárváros polgárai ma kettős 
szentesztendőt ünnepelnek. Kétszáz 

éve immár, hogy a török hódoltság 
után a Gyárkülváros mai alapját meg- 
vetetteék és negyedszázada, hogy a 
monumentális, román stilben épült 

fogadalmi templomot Desewffy 
Sándor csanádi püspök nagy ünnep- 
ségek közt konszekrálta. A mai Temes- 
vár teljesen uj város, csak 1716 óta 
áll fenn. A Gyárváros keletkezése 
1726-ra esik, vagyis 200 év előtt ve- 
tették meg a mai alapját. Nevét a 
benne elhelyezett sok gyártól kapta. 
A német részét hajdan Renzers-Dorf- 
nak, az ennek tőszomszédságában 
épült szerb telepet pedig „Neue An- 
gelegte Raatzen-Stadtnak" hivták. A 
tartományi kormánynak egy 1744-iki 
leirata rendelte el, hogy az egész telep 
gyárvárosnak Fabrik neveztessék. 
A török hódoltság megszünése után 

Temesvár város, de az egész délvidék 
ujjászervezésével és rendezésével III. 
Károly király Mercy Kolos grófot 
bizta meg, aki gyakorlati ember lévén, 
a mai Gyárvárosnak épen a Bega ál- 
tal akkor annyira szabálytalanul át- 
szelt területét az iparra és kereskede- 
lemre nézve nagy fontosságunak is- 
mervén fel, annak 

egyik szigetére, 
a mai Selyemgyár-utca végére 1726- 
ban az első gyárat, a selyemgyárat 
épitette fel és ezzel megvetette alap- 
ját a most jubileumát ünneplő Gyár- 
városnak. A selyemipar meghonositá- 
sával, mintegy betetőzni akarta Mercy 
gróf a temesvári ipari kultura meg- 
alapozása körül szerzett érdemeit. 
Sokat fáradozott, hogy a Bánságban 
még teljesen ismeretlen ezen iparág- 
nak megfelelő talajt készitsen elő. 
1733-ban 143.300 eperfát ültetett el 
Temesvárott a Vadászerdőbe vivő ut 
mentén és a környékbeli községekben. 
Milanó és Mantua vidékéről hozatott 
olasz családokat, akikre a selyemher- 
nyó gondozását és a selyemszövés 
gyári munkáját bizta. Az olasz csalá- 
dokkal jött Temesvárra Rossy Ke- 
lemen mantuai apát, a későbbi csanádi 
nagy prépost, akit Mercy a bánáti 
selyemkultura vezető felügyelőjévé ne- 
vezett ki. Rossy és az olasz munká- 
sok kezén csakhamar virágzásnak in- 
dult a temesvári selyemgyár. Első 
termékét Istennek áldozta Rossy, gyö- 
nyörü miseruhát készittetett és azt a 
püspöki templomnak ajándékozta. A 
misemondó ruhát még 1780-ban a 
temesvári dómtemplomban kegyelettel 
őrizték. Károly király nejének is pom- 
pás selyemruhát küldött a gyár termé- 
keiből és később Mária Terézia csá- 
szárnő is 

a temesvári selyemgyárból 
szerezte be ünnepi selyemruháit. 
A nevesebb történelmi időkben is 

a Gyárváros mindenkor kivette részét. 
Az elnyomatás korszakában egyes 
polgároknak sokat kellett szenved- 
niök, de az 1867. évi kiegyezés után 
a gyárvárosiak hagyományos össze- 
tartással siettek szükebb otthonuk 
fejlődési és kiépitési nagy munkáját 
betetőzni. A Gyárváros az ujabb 
időkben teljesen uj köntöst öltött; kü- 
lönösen, amióta a Bega uj, szabály- 
zott medret kapott. A sok ujonnan 
emelt házakon kivül, a Gyárvárosban 
épült a városi villanytelep, a közuti 
villamos-vasut telepe, az állami fő- 
gymnázium és tanitóképző, a CGi- 

Értesitem a t. hölgyeket. hogy 
Erzsébet divatszalonomat Holló.u. 
20. szám alá helyeztem át. Kosztü- 
mök, ruhák, kabátok olcsón, első- 
raugu kivitelben készülnek, Ugyanott 

urileányok szabni és varrni tanul- 
hatnak. Bakos Lászlóné. 

zela-árvaház, a városi uj bérház és 
különösen a Liget-soron sok diszes 
palota. Az uj alkotások között azon- 
ban kétségkivül a legmonumentálisabb 
az uj katolikus fogadalmi templom, 
amely most ünnepli felszentelésének 
25 éves évfordulóját. 

* 

A gyárvárosi katolikus plébánia, 
az anyakönyvek tanusága szerint már 
1726, vagyis kétszáz év óta áll fenn. 
A plébániát 1780-ig ferencrendi szer- 
zetesek vezették és templomuk a mai 
felsőbb leányiskola mellett állott, azon 
a helyen, ahol most 

obeiliszk jelzi 
a szent Katalinról elnevezett templo- 
mot, amely Temesvárnak legrégibb 
temploma volt. A plébániát a magyar 
államkincstár alapitotta 1764-ben, a 
mai napig is fennálló régi plébánia 
templommal. A gyárvárosi uj tem- 
plom első terve 1886-ra vagyis 40 
évre nyulik vissza, amikor Vudy 
Antal megalakitotta a gyárvárosi tem- 
plomépitő egyesületet, amely hama- 
rosan több száz tagot számlált és 
rövid idő alatt 24.430 forintot gyüj- 
tött össze. A városi tanács ezután 
átvette az egyesület vagyonát és 1896. 
évi március havában versenytárgya- 
lási hirdetményt bocsátott ki az uj 
templom épitésére. A templom terve- 

zője Ybl Lajos, a hires budapesti 
müépitész volt, épitője pedig Kremer 
József gyárvárosi tekintélyes épitész. 
Öt éven keresztül folyt a nagy munka, 
amikor 1901-ben elkészült a monu- 
mentális templom, amely kerek 800.000 
koronába került, a mai pénznem sze- 
rint mintegy 50 millió leibe. 
A tisztán román stilben épült tem- 

plom 43 méter hosszu és 15 méter 
széles. A templom oltárképeit Vas- 
tagh György a hires magyar festő- 
müvész festette volt meg annakidején. 
A fő- és két mellékoltár Donáth 
Domonkos tiroli műoltárépitő gyárá- 
ban készültek. A modern, három ma- 
nuales orgona Desewffy Sándor 
megyés püspök adománya és Wegen- 
stein Károly temesvári orgonagyáros, 
most ujonnan restaurált, mestermüve. 

Tizennégy évi munkásság és szor- 
goskodás után, 1901. év október 13-án 
nyert 

ünnepélyes befejezést, 
amikor a nagy és örök időkre alko- 
tott Istenházát Desewffy Sándor 
megyés püspök, Bubits Zsigmond 
kassai püspök és báró Hornig Ká- 
roly veszprémi biboros püspök jelen- 
létében felejthetetlen ünnepségek kö- 
zött, most 25 éve a fogadalmi tem- 
plomot konszekrálta. 

Osztie Andor. 

A femesvári tábla dönt 
Arad és Déva feloszlatott tanácsai ügyében 

Temesvár, októker 10. 

Ismeretes, hogy a belügyminiszte- 
rium többek között Déva és Arad vá- 

rosok tanácsait felfüggesztette, fel- 
oszlatta és helyükre ideiglenes városi 
bizottságokat nevezett ki. A feloszla- 
tott városi tanácsok nem nyugodtak 

bele, hanem a temesvári itélőtáblához, 
mint közigazgatási birósághoz fordul- 
tak jogorvoslásért. A temesvári tábla 
mindkét város ügyében már kitüzte a 
tárgyalást. A dévai városi tanács ügye 

november huszonhetedikén, mig az 
aradié december hetedikén kerül tár- 

gyalás alá. Mindkét ügyben a tanács 
elnöke Marta Sándor dr. táblai fő- 

elnök lesz. 

A feloszlatott tanácsok visszhelye- 

zésének kérdésében kell majd a táblá- 

nak döntenie és a tárgyalás érdekes- 

ségei közé tartozik, hogy a temesvári 

tábla bekérte a miniszterelnökségtől a 
minisztertanácsnak ama jegyzőköny- 
vét, amely kimondotta az emlitett két 

város tanácsainak a feloszlatását. Be- 
kérte továbbá a belügyminiszter ide- 
vonatkozó jelentését, valamint To- 
mescu közigazgatási vezérfelügyelő- 

nek a tanácsok feloszlatására vonat- 

kozó előterjesztéseit. Az aradi tanács 
beadványát Robu János dr. volt pol- 
gármester és a feloszlatott tanács 
összes tagjai irták alá, huszonnégy 

gépirásos oldalon indokolják kérelmü- 
ket és kimutatják, hogy a tanács mü- 
ködése rendes volt és a feloszlatásnak 

semmiféle törvényes alapja nincsen. 

A brassói tábla a közelmult napokban 
hozott döntést a feloszlatott sepsi- 

szentgyörgyi városi tanács ügyében 

és azt jogaiba visszahelyezte.. 

e. 

Ezerkétszáz néző fér el 
az ujonnon épülő belvárosi téli moziban 

o00 

Marcu mérnök nyerte el a város diját 
Temesvár, október 10. 

Temesvar ujonnan tervbe vett 
téli mozijára, mint jelentettük, 
tizenegy tervpályázat érkezett be. 
A jelenlegi belvárosi mozi helyén 
épül majd az uj, amely monumen- 
tálisnak igérkezik, mert a város 
tizenöt millió leit szándékozik erre 
a célra forditani. Az uj épület im- 
pozáns arányaival stilusos harmo- 
niában fog elhelyezkedni a kör- 
nyék palotái között. Ezerkétszáz 
néző befogadására lesz alkalmas 
az uj mozi, amelynek épitkezését a 
jövő év elején kezdik meg. A vá- 
ros által kiirt pályázat eredménye- 
képpen tegnap bontották fel az 
épitési tervekhez 
leveleket. Az első dijat, ötvenezer 
leit, Marcu Duliu, bukaresti 

csatolt jeligés 

mérnök, a temesvári uj szinház ter- 
vezője nyerte el. A második dij, 
harmincezer lei, Hubert épi- 
tésznek, a temesvári ipari szakis- 
kola tanárának jutott, mig a har- 
madik dijat, huszezer leit, a bizott- 
ság megosztotta Liuba Kornél, 
a temesvári ipari szakiskola igaz- 
gatója és Kracsun Virgil bu- 
dapesti épitész között. Az épitési 
munkálatok kiadása független lesz 
a tegnapi dijpályázat eredményé- 
től. A városháza tanácstermében 
ment végbe a birálóbizottságdij- 
megállapitása Dobosan János 
dr. főpolgármester elnöklete alatt. 
Hogy ki fogja megkapni az uj 
belvárosi mozi épitését, illetve me- 
lyik terv kerül elfogadásra, az 
még a jövő titka. 

1926 október 

Virágerdő boritotta 
Rakooszky belügyminiszter 

szalonkocsiját 
Kolozsvár, október 10. 

Rakovszky magyar belügym 

niszter tegnap délelőtt az ekszpres 
elhagyta Kolozsvárt. A távozó min 
tert szalonkocsijában meglátogatt 
ILupas közegészségügyi miniszter ; 

Groza Péter dr., erdélyi miniszte 
akik azzal a vonattal érkeztek Koloz 
várra, amellyel Rakovszky onnan e 
utazott. A magyar belügyminiszt 

köszönetét fejezte ki a román hatós: 
gok részéről tapasztalt előzékenys 
gért. Szalonkocsiját a távozáskor v 

lóságos virágerdő boritotta. Többe 

között Bianu Jenő dr. állambizto 
sági vezérfelügyelő is hatalmas csol 
rot küldött a belügyminiszterne 
AÁdám dr. budapesti professzor 
Czakó dr. orvos kisérték Rako 
kyt a magyar fővárosba.. 

e. 

Vasuti jegycsaló 
pénztáros, aki irotít jegyekkel 

manipulált 
Temesvár, október 10. 

A temesvári vasutigazgatóság ellei 
őrző közegeinek még 1924. év juniuss mi 
ban feltünt, hogy sok irott vasuti jeg 
van forgalomban, bár elegendő nyon 

tatott jegy áll rendelkezésre. A ny 
mozás kideritette, hogy a jegyek 
Oprea Andrei, a dragasanii vasu : 
állomás fiatal pénztárosa árusitja, al 
eltulajdonitott egy ilyen jegyfüzete 
abból állit ki jegyeket, de az értük b 

folyó pénzt nem szolgáltatta be 
pénztárba, hanem eltulajdonitott 

Ebben az ügyben a törvényszék bü l Radus 
tetőtanácsa tegnap tartotta meg ai 
tárgyalást. A vádat Mateiu ügyé 
képviselte, mig a védelmet Mat ént 
Simon ügyvéd látta el. A biróság 
enyhitő körülményekre való tekint 
tel Opreát nyolc havi börtönre itéll 
Vádlott felebbezett az itélet ellen 1 

! 

Kigyulladt . 
Debrecen legnagyobb szállodája ak 

Debrecen, október 9 irinl I. 
Debrecen város legnagyobb száll nih 

dája a Bika-szálló, tegnap délben e 
dig ismeretlen okból kigyullaádt. Ab 
talmas épület tetőalatti részében va 
nak a személyzet szobái és ott kel 
kezett a tüz, amely nagy arányokb 

terjedt. A szálloda tetőzetének közé 
ső része egy-kettőre teljesen lángo 
ban állott s komoly veszedelem feny 
gette az egész épületet. Kivonult a tü 
oltóság, amely nagy apparátuss 
kezdte meg a lángok oltását. Az 
órákban a csendőrség és katona 
munkájának segitségével sikerült 
tüzet lokalizálni. Vizsgálat indu 

meg, hogy a tüzet mi okozhatta. 
ee...................... 

Felesége szemrehányása 
a halálba kergetett egy jómódu gazt 

Temesvár, október ! 

Vannak még érzékeny lelkü e 

rek, mint ezt az alábbi szomoru 
igazolja. Topits Adolf jómódu 
gazdálkodó a legutóbbi vásáron 

adta két lovát. Amikor hazament 

potom áron adta el és veszekedni 
dett vele. Topits szótlanul türte 
szemrehányásokat, mert ugy érez 
hogy az asszonynak talán igaza a 
het. De az asszony szemrehányá 
egész héten át folytatódtak. Topi 
amikor már a lelki kinzást nem b 
tovább, végzetes tettre határozta 
magát. Tegnap este zajtalanul kioso 
a szobából, a padlásra ment és a rul fíl 
száritó kötéllel felakasztotta mag 

s. 

Legszebb, legjobb, legtartósabb 
képkeretek, blondelek, oválisok 

kizárólag 
Képkeretgyári lerakatnál 

Belv. Löffler A. káz (kisposta mellett) " 
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Muzsikus Ferkó 
tfőn este félkilenckor mutatja be 

emesvári magyar szinház operett- 

"ádája az idei szezon kétségkivül leg- 

elCSülóiayobb sikert igérő operettjét: a Mu- 

slus Ferkót. A szellemes librettót a 

Ta zutimentális idők levegője hatja át, 

tei a Zerkovitz zenéje közvetlen, 

ülemászó és minden száma sláger. 

1A nagyar szinház igazgatósága áldo- 

ant nem kimélve, pazar kiállitásban 

osa szinre a Muzsikus Ferkót. A tár- 
mnt nagy ambicióval tanulta be a 

Maabot és az összes szerepek kiváló 

ekben vannak. A primadonna sze- 

eében a ragyogó Pintér Böske 
csapásra ujból meghóditja a te- 

"ivári közönséget. Zilahy Írén, 

F atta Géza, Rudas Bandi és 

aós Mihály játszák a többi szere- 

Mitet. Külön látványosság lesz Zila- 

ib Irén és Rudas Bandi produkció- 

imba menő tánckettőse. Külön feje- 

et kellene szentelni a ruháknak és 

arab káprázatos kiállitásának. A 

nzáció erejével hatnak majd Len- 

Heel László aradi iparmüvész diszle- 

Mindent összevetve, a Muzsikus 

pompás betanulásban és első- 

kiállitásban várja a bemutatót 

agy siker nem marad el. 

A táblai főelnök visszaérkezett 

dságáról. Marta Sándor dr., a 

esvári tábla főelnöke, szabadságá- 

visszaérkezett és hétfőtől kezdve 

veszi hivatala vezetését. 

A belga trónörökös esküvője. 
kholmból jelentik A belga trón- 

kös november negyedikén tartja 

gári esküvőjét Astrid svéd herceg- 

el. A diszes egyházi szertartás no- 

nber tizedikén Brüsszelben megy 

gbe. Az esküvőn a belga királyi ház 

lamennyi tagja részt vesz. 

- Bogdan prefekfus Hodonyon. 
gdan Antal dr. prefektus a kor- 

ánypárt bánsági képviselőinek tár- 
ságában ma Hodonyra utazik, ahol 

eztvesz a Goga Oktáviánról el- 

evezett nemzeli ház ünnepélyes fel- 
vató ünnepén. Ugyancsak ma ala- 

tják meg a hodonyi mezőgazdasági 
tövetkezetet is. 

- Ambrózy Andor ünneplése. 

mbrózy Andor báró, a Magyar Párt 

Szponti elnöki tanácsának tagja, 

mesak a magyarság ügyét támogatja 

tka önzetlenséggel, hanem a magyar 

ieránus egyháznak is, melynek fő- 

ondnoka, mindenkor lelkes szószó- 

ja. Ambrózy Andor báró közben- 

ására legutóbb felállitották az er- 

élyi Hosszufalun egy magyar pol- 

ári iskolát, amelyet Ambrózy-iskolá- 

ak neveztek el. Az iskola ünne- 

élyes felavatása október 12-én megy 
égbe és ezen résztvesz Ambrózy 

a undor bárón kivül a Bánság magyar- 

ága részéről Tornya Gyula dr. 
zenátor és Veterány Viktor dr. 
Ilnök is. 

Egész Temesvár a Muzsikus 

erkó bemutatóját várja. 

" - Voinescu állambiztonsági ve- 

érigazgató balesete. Bukarestből 
elenüik: Voinescu Rómulusz szi- 

zuranca vezérigazgatól tegnap autó- 

aleset érte. Hivatala felé menet a 

rezérigazgató autója összeütközött egy 
pérkocsival. Voinescu a lábán meg- 

ebesült, de sérülései nem sulyos ter- 

3 nmészetüek. A vigyázatlan soffőrt le- 
artóztatták. 

amelynek ügynökeit könyörtelenül le kell fogni 

Temesvár, oklóber 10. 

A Déli Hirlap tette először szóvá az 

egész országban divó hólabdarend- 

szert, amellyel különösen külföldi cé- 

gek igyekeztek a közönség jóhiszemü- 

ségét busás haszon mellett kiaknázni. 

Köztudomásu ugyanis, hogy egyes 

külföldi cégek bizonyos számu szel- 

vény ellenében autót, zongorát és más 

értékes tárgyat helyeztek jutalomként 
kilátásba. Hangoztatni sem kell, hogy 
az igért tárgyakat a legritkább eset- 

ben kapták meg. De ez a rendszer ár- 

tott az ország valutájának is, mert 

kizárólag hollandi forintot fogadtak 

el a szelvényekért. Egy szelvény egy 

holland forintba került, amelyet efek- 

- Temesvári vasuti mérnökök előlép- 

tetése. A hivatalos lap legujabb száma 

közli Hristea Horác mérnöknek, a 

temesvári fütőház főnökének első osz- 

tálya mérnökké, valamint Stefa- 

nescu István elsőosztályu mérnök- 

nek felügyelővé történt kinevezését. 

Mindketten a temesvári vasuti fel- 

ügyelőséghez vannak beosztva. 

- Magyar kuliurestély Nagy- 

szentmiklóson. A Magyar Párt bán- 
sági vezetősége elhatározta, hogy a 

vidéki altagozatok körzetei részére 
kulturestélyeket rendez, ottani mü- 

kedvelők közremüködése mellett. Az 

első ilyen kulturestély Nagyszentmik- 

lóson lesz e hó végén. A rendezőség 

élén áll: Schreyer Viktor elnök, 

Kádár István dr. ügyvezető elnök, 

Ronkov György titkár Az estély 

iránt már is nagy az érdeklődés 
Nagyszentmiklóson és a szomszédos 

magyar községekben. 

- Eljegyzés. Rudnean Dó- 

rát, Rudnean Román dr. várme- 

gyei tiszti főorvos leányát, elje- 

gyezte leremia Miklós dr. te- 

mesvári törvényszéki biró, a te- 

mesvári jogásztársadalom rokon- 

szenves tagja. 

- Mindenki nézze meg a Muzsi- 

kus Ferkó szenzációs operettel. 

Külföldj utjáról érkezett vissza 

Szüss Hona, a temesvári divatszalon 

agilis tulajdonosnője, aki magával 

hozta a legujabb párisi és bécsi model- 

leket, nagy bevásárlásokat eszközölt 

és igen jutányos áron szolgálja ki a 

hozzá forduló elite közönséget. A leg- 

utolsó párisi és bécsi modellek utáni 

kalap-átalakitásokat is vállal a divat- 

szalon, a legolcsóbb áron. Hirdetésére 

felhivjuk a közönség figyelmét. 

- A Temesvári Magyar Dalárda 

estélye. A Temesvári Magyar Da- 
lárda alapitó, pártoló és ujonnan be- 

lépett tagjainak tiszteletére e hó 16- 

án, szombaton, este 9 órakor a 

Szarvas-szálló télikertjépen (Belváros, 

Szentgyörgy-tér) müsoros ismerkedési 

estélyt rendez, melyre ezutlon hivja 

meg tagjait, azok hozzátartozóit és 

vendégeit. Külön meghivókat nem 

küldenek szét. Belépő dii nincs. A 

Dalárda vezetősége felkéri mindazokat 

az urakat és hölgyeket, akik a zene- 

karba, vagy az énekkarba még be- 

lépni óhajtanak, jelentkezzenek Rudas 

Jenő főtitkárnál III, Bulev. Carol (Hu- 

nyadi-ut) 14. 

- Életével fizetett. Müller 

Ede, a temesvári Telekbanknál al- 

kalmazott lakatos felesége, néhány 

nappal ezelőtt két egészséges 

leánygyermeknek adott életet. A 

szülés után az anyát tegnap gör- 
csök fogták el, az orvostudomány 

nem segithetett rajta és a viruló, 
tizenkilenc éves asszony kinos ver- 
gődés után meghalt. 

* Menjünk ma este a Lloyd fa- 
vernába, ahol esténként fellép Me- 

ranitas táncfenomén. 

- A kávéház tolvajai. Wendt Li- 

pót temesvári kávés ismeretlen tette- 

sek ellen feljelentést tett a rendőrsé- 

gen. Feljelentésében Wendt előadja, 

hogy huzamosabb idő óta egyes kávé- 

házi berendezési, valamint egyéb 

értékesebb tárgyai eltünnek. 

tiv valutában kellett kifizetni. Ezáltal
 

a hollandi forint keresett valutacikk 

lett és az ára emelkedett. 

Tegnap ebben az ügyben rendelet ér-
 

kezett a belügyminiszteriumtól. A bel- 

ügyminiszter rendelkezése kiemeli, 

hogy az országban garázdálkodik egy 

Stapper nevü amszterdami cég, 

amely a közönség jóhiszemüségének 

a rovására hólabdaüzelmekkel foglal- 

kozik. A rendelet utasitja az ország 

összes rendőrhatóságait, hogy könyör- 

telenül vessenek véget ennek a garáz- 

dálkodásnak és akiket az ilyen szel- 

vények eladásán tetten érnek, hala- 

déktalanul tartóztassák le és inditsák 

meg ellenük a büntető eljárást. 

...................
..... 

- Lupascu ismét álláshoz jutott. Lu- 

pascu Armandot, a temesvári 

ügyészség fogház volt igazgatóját, aki 

ellen tudvalevőleg büntető eljárást is 

tettek folyamatba és a temesvári tör- 

vényszék hosszabb szabadságvesztésre 

itélte - mint Bukarestből jelentik - 

az udvarhelyi ügyészségi fogház veze- 

tőjévé nevezték ki. Az eddigi udvar- 

helyi fogházigazgatót, Popa Sán- 

dort, hasonló minőségben Lugosra he- 

lyezték át. 

- Központi-fürdü uj korszaka. 

A temesvári Központi-fürdő - 

volt Hungária - uj korszakba jutott. 

Fekete János bérlő nagy költséggel 

teljesen renováltatta a fürdőt és a 

resicai vasmüvektől uj kazánt szerzett 

be, mely óránként ötezer liter forró 

vizet, azonkivül nedves és száraz 

gőzt szolgáltat. Ujonnan renoválták 

a vizgyógyintézetet is. A kiszolgálás 

a masszórők, pedikürök és egyéb 

személyzet részéről előzékeny és pél- 

dás. A vizet a bazinokból naponta 

kétszer teljesen leeresztik, azonkivül 

állandóan friss vizzel táplálják. A 

fürdővendégek ruháit olcsón vasalják, 

azonkivül a kitünő büffé is a közön- 

ség kényelmét szolgálja A Központi- 

fürdő mintaintezet a testkutusz ápo- 

lására. 

Állami tüzifatelepek létesül- 

nek. Bukarestből jelentik: Az állami 

tulajdont képező erdők igazgatósága 

elhatározta, hogy a tüzifával való 

üzérkedés megakadályozására az or- 

szág minden nagyobb városában nagy 

raktárral rendeikező tüzifatelepet ál- 
lit fel. 

* 10.000 leit fizetünk annak az 

elkeseredett egyénnek, aki Temesvár 

hangulatosabb lokáljának a Pátria 

barnak műsorát unalmasnak találja 

A tisztviselők és rokkantak 

vasuti kedvezménye. A közleke- 

désügyi miniszter egyik legutóbb 

kiadott rendeletével a hadirokkan- 

tak, hadiözvegyek és hadiárvák 

hetvenöt százalékos vasuti ked- 

vezményét ötven százalékra szál- 

litotta le. Ezt az intézkedést a köz- 

lekedésügyi miniszter tegnap ér- 

kezett rendeletével visszavonta és 

utasitotta az összes vasuti jegy- 

pénztárakat, hogy a hadirokkan- 

takat, özvegyeket és árvákat ujból 

a hetvenöt százalékos kedvezmény- 

ben részesitsék. Ugyancsak elren- 

delte a miniszter, hogy az állami 

tisztviselőknek ötven százalékos 

kedvezményt adjanak. 

BÉRAUTÓK preciz javitómű- 

helye, autók garagirozása, éljeli szol- 

gálat. Autóorien-garage, Bem-utca. 

Teleton 14-03, 283-24. Autók el- 
adása és vátele. 

Késelő barátok. A fibisi csendőr- 

ség bekisérte a temesvári ügyészségre 

Laiu János husz éves fibisi legényt, 

aki szóváltásból kifolyólag előrántotta 

kését és mellbeszurta Nevrince- 

anu Traian nevü barátját. Nevrin- 

ceanut sulyos sebével a temesvári 

Bega-szanatóriumba szállitották, ahol 

Candea dr. igazgató-főorvos müté- 

tet végzett rajta. Laiut letartóztatták. 

" „Ha egészségét meg akarja őrizni, 

leghelyesebben cse ekszik, ha száját 

FARMODONT itogkrémmel és száj- 

vizzel ápolja, mialtal megakadályozza 

a fertőző bacillusoknak a szervezetbe 

való jutását." 

. " " . 

Visszaélés egy városi vállalatnál. 

Garázualkodik a hólabáarendszer g Az egyik temesvári városi vállalatnál 

kétszázezer leies hiányt fedeztek fel. 

A hiány felfedezése után jelentést 

tettek a rendőrségnek, amely kihall- 

vatta az illető vállalat vezetőjét, va- 

lamint annak fiát. Mindkettő kihall- 

gatása néhány órán át tartott. Letar- 

tóztatás tekintetében ezideig még sem- 

miféle döntés nem történt. 

Jön! Jön! 

Muzsikus Ferkó, a szezon operett- 

slágere. 

*Temesvár a legdrágább város, 

de a temesvári éttermek közölt a leg- 

olcsóbb Horga Pál étterme a Három 

békához, a Felsőárok-ulcában, ahol 

valóban olcsó áron lehet kapni hideg 

és meleg ételeket és italokat. A pohár 

sör nyolc lei, a korsó csak tizenkettő. 

* ŐÖszi és téli női kabátszövetek nagy 

választékban megérkeztek Dénes és 

Pollák-cégnél. Gyárváros, Andrássy- 

ut. Fióküzlet Belváros, Mercy-utca. 

- Gazdátlan esőköpeny. A szabad- 

falui uton egy sebesen száguldó autó- 

ból kiesett egy esőköpeny. A kabátot 

Siegvardt István háztulajdonos 

találta meg és beszolgáltatta a rend- 

őrségnek. Az igazolt tulajdonos a 

rendőrség közigazgatási ügyosztályán 

átveheti. 

" Ön táncolni fog! még ha nem 
is akar, oly nagyszerü a hangulat a 
Pátria-barban. 

" Takaréktüzhelyek kályhák, Kkony- 

haberendezések és az összes vasáruk 

Secherter Ottó vaskereskedésében, 

Tímisoara. 

- A lármás lakó. Özvegy Sebessi 

Imréné, a Buziási-ut 3. szám alatti 

ház tulajdonosnője panaszt emelt a 

rendőrségen Ötvös János nevü la- 

kója ellen, aki éjnek idején állandóan 

botrányt okoz és a ház nyugalmát za- 

varja. Az elmult éjjel is hangos kiát- 

tásokkal fellármázta az egész házat 

és kijelentette, hogy ő az ur és Sebes- 

sinének semmi keresni valója nincsen. 

Meginditották ellene az eljárást köz- 

botrányokozásért. 

Kern Pál bőrkereskedés, Temes- 

vár, II., Fő-utca 22. Fiók: IV., Uri- 

utca 8. 

-5nert 
Kinizsi -TAC 

barátságos mérkőzése 

Az unalmas napok után ma végre 

ismét igazi sportban lesz részünk. A 

Kinizsi és a TAC kerül ujból 

szembe egymással barátságos mérkő- 

zés keretében. A Kinizsi formája tető- 

pontján áll, neve ma az európai fut- 

ballsportban nagyon jó hangzásu és 

az egész külföld ismeri és érdeklődés- 

sel olvassa teljesitményeit. A TAC 

javuló formát mutat. Szép és élveze- 

tes játékra van kilátás. A két csapat 

a következőképpen áll fel: Kinizsi: 

Zombory - Steiner, Hocksáry - 

Bundi, Vogl, Steiner - Tánzer, Te- 

leky, Wetzer, Semler, Kilianovits. A 

TAC felállitása a következő: Csermák
 

Mateics Kozovics - Klein, Öszter- 

ling, Golub - Lázár, Possák, Lukini
cs; 

Rafinszky; Raab. A mérkőzés délután
 

fél ötkor a Pátria-pályán veszi 
kezde- 

tét és Danciu vezeti le. . 

A bajnoki mérkőzések során a 

TMTE a Polytehnikával kerül össze. 

Érdekes mérkőzés lesz a Kadima-pá- 

lyán, ahol a Kadima a ZsSE-vel mér- 

kőzik. A ZsSE. legutóbb a Banatul fe- 

lett aratott győzelme óta érdeklődést 

keltett maga iránt és igy a Kadimá- 

nak jó formában kell lenni, hogy győ- 

zelmet arasson. A helyi pálya azon- 

ban a Kadima győzelmét teszi bizo- 

nyossá. A többi pályákon másodosz- 

tályu bajnokiak kerülnek lebonyoli- 

tásra. 



Az anya 

Temesvár, október 9. 

A temesvári biróság a közeli hetek- 
ben érdekes gyermektartási perben 
fog itélkezni. A szereplők neveit mel- 

lőzzük, amikor most az előzményeket 
ismertetjük. A felperes egy leány- 

anyja. Jelenleg egy nagykereskedés 
könyvelőnője, azelőtt éveken keresztül 

egyik közhivatalban tisztviselőnő volt. 
Nemcsak frázisképpen, de valósággal 
jobb családból való. Az apja maga- 
sabbrangu állami hivalalnok volt. Az 
Isten öt leánnyal áldotta meg. Igye- 
kezett ezeket tehát különböző hivata- 
lokban elhelyezni. Korra nézve a máso- 
dik leány, aki a felperes, csinosképü, 
szolid lány volt. Szorgalma miatt igen 
szerették. 

A főnöke - akj ebben a gyermek- 
tartási perben alperes 

szemet vetett reá. 
Nem járhatott el a lány szülőinek há- 
zába és az utcán sem kisérgethette, 
mert hiszen feleséges ember. Igy hát 
sokáig megelégedni volt kénytelen a 
hivatalbeli szépszavakkal, mosolyok- 
kal, kézszoritásokkal. Egyszerre azon- 
ban eszébe jutott, hogyha ezt lehet a 
hivatalban megcselekedni, miért ne le- 
hetne egyebet is tenni. Kitervezte a 
délutáni tulmunkát. Előadta a lány- 
nak, hogy igen sok a munka és meg- 
kérte, hogy járjon be délután is. A 
lány nem szivesen áldozta ugyan fel 
aélutáni szabad idejét, azonban kény- 
telen volt. szót fogadni főnökének. Be- 
járt a hivatalba. Ott azonban nem igen 
dolgoztak, hanem a főnök kicsomagolta 
a magával hozott jó uzsonnákat, meg- 
kinálta a különböző csemegével a le- 
ányt és közben 

hevesen udvarolgatott 

neki. A lány igen erkölcsösen, háziasan 
volt nevelve és eleintén mitsem akart 
tudni a feleséges ember udvarlásáról. 
Ez azonban nem egyszer célozgatott 
arra, hogy hiszen ebből a viszonyból 
esetleg még házasság is lehet annál is 
inkább, mert felesége, akit ugysem sze- 
relemből vett el, gyermektelen. Elég az 
hozzá, hogy mindenféle praktikával a 
naiv lányt pár hét alatt sikerült a lá- 
báról levenni és az a barátnője lett. 
A főnök feleségének közben feltünt, 

hogy az ura mindennap délután el- 
megy hazulról, holott akkor nincsen 
hivatalos teendője. Minthogy a férj 
azt mondta mindig, hogy külön mun- 
ka várja, elhatározta, hogy egyszer 

harca 

n szé t 

kicsi gyermekéért 
Szerelmi történet, amely az irodában kezdődött és a biróság előtt 
végződik - A szépszavu főnök elcsábitotta irodakisasszonyát 

A fHeleség adoptálni 
: manasanonn 

meglátogatja. Megneszelte ezt a férj is 
és nehány napon keresztül a leánnyal 
tényleg szorgalmasan a könyvek fölé 
hajoltak a hivatalban. Egy napon 
aztán 

benyitott az asszony 

és férjét s annak irodakisasszonyát 
munkában találva, megnyugodott. Sőt 
annyira megtetszett neki a szorgalmas 
kisasszony, hogy egészen összebarátko- 
zott vele és a lakásába is meghivta. 
A lány ettől kezdve állandóan járt 
főnöke és barátja feleségéhez. 
A viszonynak azonban, éppen most 

két esztendeje, következményei kezdtek 
mutatkozni. A lány kétségbe volt esve 
és keserves sirásokkal fogadta a hiva- 
talban a főnököt. Ez azt a tanácsot 
adta, hogy jó volna a hivatlan gyer- 
mekáldásból megszabadulni és késznek 
mutatkozott reá, hogy viseli a költsé- 
geket. Erről azonban a leány hallani 
sem akart. 

- Nem leszek 

a gyermekem gyilkosa, 
- mondotta. - anya akarok lenni, 
mert akkor kötelességed, hogy betart- 
sad igéretedet, hogy feleségül veszel. 
A férfi dehogy is gondolt igéretének 

teljesitésére. Nem akart jómódu fele- 
ségétől elválni. Mikor már aztán a 
legjobb akarat mellett sem lehetett 
többé titkolni a leány állapotát, egy 
nap felszólitották, hogy adja be lemon- 
dását, mert olyan hivatalnoknő, aki- 
nek házasságon kivül gyermeke szüle- 
tik, nem maradhat a hivatalában. A 
lány akkor főnökének fenyegetőzött, 
hogy mindent elárui, ha neki állásáról 
le kell mondani. Amde ez megint 

jött a szép szóval. 
Csititgatta a felhevült lányt. Azt mond- 
ta neki, hogy hagyja el az állást, menjen 
máshová gyermekét megszülni és meg- 

akarja férje gyermekét 
igérte, hogy közben tényleg megindit- 
ja felesége ellen a válást és majd ne- 
hány hónap mulva megesküsznek. A 
lány megint hagyta magát rábeszélni. 
Elutazott videkre és ott megszülte 
gyermekét. Az igazság kedvéért le 
kell szögezni, hogy az összes költsége- 
ket főnöke viselte. 

Ámde a főnök felesége valahogyan 
mégis csak tudomást szerzett a dolog- 
ról. Elutazott a lányhoz, ahol nagy je- 
lenetet csinálgt és szemére hányta, 
hogy elcsábitotta tőle a férjét és elég 
arcátlan volt, meg a házába is járni. 
A lány ekkor felfedte az egész dolgot 
az asszony előtt és 

mindent elmondott. 

Hogy, hogy nem: a férj és a feleség 
végül mégis csak kibékültek egymás- 
sal. És hogy a további kellemetlensé- 
geknek elejét vegyék, elhatározták, 
hogy a kisfiut, abi teljes hasonmása 
az apjának, adoptálják. Erről viszont 
az anya minden kapacitálás dacára és 
minden bőkezü kárpótlás felajánlása 
ellenében sem akart tudni. Mikor az- 
tán a leány kikerült a kórházból, meg- 
ismételték előtte az ajánlatot, de 
megint visszautasitó választ kaptak. 
A lány állás után nézett és minthogy 
gyermekkel odahaza nem fogadták be, 

dajkaságba adta 

gyermekét falura. Tizet érte, nélkülöz, 
de mégsem ádja oda. Azt azonban 
többször megtette. hogy volt főnökét 
felszólitotta, hogy gondoskodjék a fia 
eltartásáról. Ez minden támogatást 
megtagadott már csak azért is, mivel 
igy remélte az anyát makacs állás- 
pontjának megvaltoztatására rábirni. 
A leányanya azonban nem enged. 

A mult héten aztán megbizott egy te- 
mesvári ügyvedet, hogy volt főnökét 
gyermektartásert perelje be. 

Elsőrendü étterem/ 

Horez PALACE szAttopa 
BUDAPEST, Rákóczy-ut 45 

Budapest egyik legmodernebb és legnagyobb kényelemmel 
berendezett szállodája 

Hideg-meleg viz, fürdőszobák, minden szobában telefon 

Mérsékelt árak! 

KOZMETIK 
(Szépségápolás) 

Rovatvezető : HIRSCH SÁNDO 
bőrgyégyász - kozmetikus 

A test- és szépségápolás 
tartozó mindenegyes kérdé 
vatvezetőnk a legnagyobb 
séggel ad felvilágositást. Lev 
megkeresések a Déli Hirlap 
kesztősége cimére küldendő 
boritékon feltüntetendő a 
metika? jelzés. 

A puderek, kenőcsök, kré 
is igen lényeges szerepkört 
nek be a kozmetikában. Hiva 
legfőképpen abban áll, g 
arcbőrt takarják és védik. A p 
rek finom eloszlásuknál 
könnyen és egyenletesen v 
az arcbőrre és ugyanolyan n! 
nyen el is távolithatók. Bevonv, 4 
arcbőrt, annak védelmet n 
nak a szél ellen és ezenkiv 
szennynek direkt az arcbőrre 
dását is megakadályozzák. 
ban leginkább takaró hatá 
fogva nyer igen gyakori alkal 
zást a puder, mert vékonyabb v 
vástagabb rétegben, takarja. 
csak ideiglenesen is, az arcbó 
előforduló szépséghibákatt A 
ros arcbőr fényessége is a legsi 
resebben gyakori puderezéssel 
lástolható és ilyenkor a puder 
karó hatásán kivül még zsirelviő 
képessége által is előnyösen h 
arcbőrre. 

Még a legdrágább márkáju 
derek összetétele is lényegük 
körülbelül ugyanazok és a dr 
puderek finomságának titka 
szint szinezésükben, részint i 
tukban. de legfőképpen a puc 
szemcsék finom elosztódásál 
rejlik, mert minél finomabb sza 
cséjü a puder, annál jobban taj 
az arcbőrre és annál inkább tak 
A puderfajták között vannak 

vényi és vannak ásványi anyag 
ból előállitott puderek, melyek 
lönböző sajátosságokkal birnak É 
ha ezen sajátosságok figyelen 
vételével járunk el a puderek ö 
szeállitásánál, ugy ezek összhatoa 
által kell elérnünk azt, amit arcl 
rünk megkiván. Általában a nö, 
nyi anyagokból készült puder 
kevesebb zsirelvonó képességei 
birnak, mint az ásványiak, tel 
száritó hatásuk sem oly nags, 
mint az ásványi anyagokból elői 
litott pudereké. A leggyakori 
puderalkatrészek, a cink talkul 
amylum (rizspor), likopódium, b lus, stb. és a jó puder, ezek szerel 
csés összeválogatásából állitha 
össze olyképpen, hogy az aikatr 
szek összhatása megfeleljen az ill 

Humoros utilevelek 
Második - igazán - milanói levél 

Irta: Jean dor. 

Kedves Szerkesztő ur! 
Fáradalmaimat kipihenve, annyira 

ujjászülött lettem, hogy hamarosan 
azt sem tudtam, hogy hol vagyok és 
csak amikor az ingyenjáró ujságot 
hozták szobámba, ébredtem tulajdon- 
képpen annak tudatára, hogy milanói 
ébredő lettem. 

Az ujság, amely sok fontos ujjmu- 
tatást tartalmazott, mindjárt utilapom 
is lett és elindultam az utilevélhez 
szükséges adatok beszerzése céljából. 

Milano Lombardja fővárosa, na- 
gyon sok lakossal, sőt talán Róma, 
Nápoly, stb. után Olaszország legnépe- 
sebb városa. (Ha megigéri, hogy Bae- 
dekerrel nem fog ellenőriztetni, ugy 
peontos adatokkal is fogok szolgálni!) 
E város méltón megérdemli az ola- 

szok által neki adományozott „la gran- 
de" nemesi utónevet, mert igazán gran- 
diozus. A kiváncsi látogató itt igazán 
azt sem tudja, hogy hol kezdje, hogy 
egy hét alatt végigtapasztalja a lái- 

osságokat. 
En csak a régi szép emlékek felfris- 

sitésére jöttem ide és igy két nap 
alatt végeztem körsétáimat, amelye- 

ket azért vetek papirra, hogy az 

utánam idejövőknél termékeny ta- 
lajra találjon és azok megtudhassák, 
hogy hét nap alatt mit nézzenek meg 
legelőbb. 

Első lépésem a város legélénkebb 
és a szó szoros értelmében legforgal- 
magabb részéhez, a dómtérhez vezetett, 
ahol egész éjfélig - miután talán 
nem minden olvasó ért olaszul, hát 

magyarul mondom - ringlispiel forog 
nagy körben, amely körforgalomban 
majdnem az összes villamoskocsik is 

részt vesznek. 
Miután itt eléggé teleszivtam ma- 

gam - nevetni fog - benyomásokkal, 
megkörnyékeztem a dómot és mert 
annak megtekintésére két órát szen- 
teltem, áhitatosan beléptem. Ez a 
remekmü, amelyet az olaszok a nyol- 
cadik világcsodának neveznek, 148 m. 
hosszu, 88 m. széles és a középső hajó- 
ban 48 m, a kupolánál - amelynek 
épitése egyedül 16 évet vett igénybe 
- 68 m. magas. Az 52 oszlop, amelyen 

az épület nyugszik, egyenként tizenhat 
lépés kerületü, a kórus szinpompás 
üvegablakjai pedig a világon a legna- 
gyobbak. A templom befogadóképessé- 
ge 40.000 ember, asszony és gyermek. 
Ezek az ichtiosaurusi számok, amelyek- 
kel beszámolhatok. 
A dóm páratlan berendezését a pap- 

ság már egy 286 oldalas könyvben le- 
irta és én igy itt fölöslegessé váltam. 

Felmentem tehát a 108 m. magas to- 
ronyba. 
A templom belsejéből 350 lépcső ve- 

zet a tetőre, amelyet kereken 100 ki- 
sebb szögletes torony (tulajdon- 
képpen csak 98, de két tornyocskát 
megér nekem a szójáték!) diszit és 
ahol egészen komolyan 2000 márvány- 
szobor van elszórva. Különben is meg 
kell jegyeznem, hogy ennél bábelebb 
tornyot még nem láttam. Amerikaiak, 
angolok, németek, magyarok, spanyo- 
lok és olaszok beszédét lehetett itt hal- 
lani össze-vissza egyvelegben. 

Miután a nagybölcsen még a tető 
alatt elhelyezett csárdában magam 
egy kissé kipihentem és egy fagylalttal 
lehütöttem, megreszkiroztam további 
150 lépcsőt és felhágcsoztam a torony- 
ba. A kilátás a bizarr tetőre már Kki- 
fizette fáradtságomat, de azért madár- 
ként megnéztem a város távlatát is és 
ugy mellékesen szemembe ötlettem a 
Matterhornt és a Montblancot is, sőt 
a Monte-Rózát még meg is látcsövez- 
tem. 

Jó ideig tartott, amig e pazar lát- 
képtől - nevetni foeg - elszakithattam 
magam és a lépcsőkön lecsavarogtam. 

Elbucsuzva a székesegyház müvé- 
szies külső reliefjeitől, átszeltem a 
dómteret, ami ugyancsak nehezen si- 
került és a Galeria Vittorio Emanuele 
alá menekültem, amely ezt a Piaázza 

ta, a Galeria Vittorio Emanuelet? A 
ki pedig nem látta, az én leirásombó 
ugysem ösmerné meg. Hagyjuk tehá 
ezt, mert ugyis Leonardohoz kell siet 
nem, aki négy órakor bezár. 

részéhez kell mennünk, hát sok időni 
nem volt és éppen csak hogy utközber 
még bekukucskálhattunk a S. Maris 
Incoronata, S. Maria del Carmine és 
S. Maurizio templomokba, ahol 
érdekeset, de főleg szép freskokat lát 
tunk. (Nagyon kérem „Kedves Szer 
kesztő urat, ha néha talán elezólnámi 

della Scalaval köti össze, ahol Leona o 
do da Vinci pompás szobra áll. 

Impozánsan felséges portál vezet 
galeriába, amely Európának legn 
gyobb és legszebb fedett áruháza. L 
tin keresztnek formált utai keres 
tül, de kasul is 200 m. hosszuak, 
m. szélesek és csak 26 méter magasa 
A középen emelkedő kupola 50 méte 
magas, nagyon előkelő diszitésü 
freskokkal van ellátva. A forgalom: 
elegáns üzletsorok mellett igen élén 
és ott találtam Raffaelt, Galileit, Dar 
tet, Michelangelot is, akik életnagy 
ságukban szoborként nézték a sürgés 

Volta-nak a galeriában még so 
más hires olasznak a szobrái is, d 
ezek - nevetni fog - kiestek a fejem 
ből, amely már egészen teli volt. 

De ki ne ösmerné, aki Milanót lát 

Miután oda a város legnyugatibl 



rebőr sajátságainak, ugy, h
ogy 

ulzsiros arcbőrre inkább 
anyagokból származó 

enek tulsulyban, mig 

száraz arcbőrnél inkáb
b a nö- 

jek. 
illatositására illó 

növényi olajokat 

mnálnak, kész pudernél pedig, 

4nböző, gyári titkot kép
ező par- 

mlök adják a puder 
kellemes illa- 

4 Szinezésükhöz anilinfestéke- 

adnak a puderhez, 
de előfordul- 

őlomfehérrel (Bleiwei
ss) szine- 

Iitt puderek is, melyeknek az 

Dbőrre káros hatása 
nem hangsu- 

ható eléggé. Ha zsiros arcbőr- 

tulsok növényi anyagot tartal- 

ó pudert kennünk, 
bármily fi- 

n eloszlásu legyen is az
, az are- 

" zsiradékával elkeveredve, ösz- 

csomósodik, darabossá válik. 

uuyhogy az arcbőrt
 nemhogy ta- 

mudimcená, hanem még 
csunyábbá te- 

milyzk Zsiros arcbőrü egyének leg
he- 

sebben teszik tehát, ha inkább 

ányi anyagokat tartalmazó
 pu- 

t használnak, ezenkivül pedig, 

agy a puderezést lehetőleg mosa
- 

klás után eszközöljék, mert a mo- 

odás által, zsirmentes arcbőrön, 

kal finomabban és egyenlete- 

ben eloszolva kenhető fel a pu- 

magan A kenőcsök és paszták előállitá- 

pudernek és zsiranyagnak az 

özedörzsölése által történik. 

zerint, amint a puder, vagy a 

; ranyag van benne nagyobb 

mutő ennyiségben, keményebb, vagy 

ult i Igyabb a kenőcs. Ha az ily módon 
u etészülő kenőcshöz gyógyszerek 

esznek hozzáadva, ugy az u. n. 

kenőcsöket kapjuk, melyek- 

ismertetése kivül esik ezen ro- 
Ekeretéből. 

omosság a kozmetika szol- 
gálatában. 

nt a technika minden ágá- 
y a kozmetikában is nap- 

ipra nagyobb tért hódit a vil- 
ág. Térhóditásának annál 
ább helyet kellett szoritsanak 
módszerek, mert alkalmazá- 

k praktikusabb és kényelmesebb. 
egrégibb és leggyakoribb a gal- 
áram alkalmazása a kozmeti- 

pan. A fizikából tudjuk, hogy a 
ilvan áram a vizet alakelemeire 
ntja, melyek külön-külön nem 

nak többé a viz sajátságaiva. 
yanigy, ha a bőr élő-sejtjeire 
az áram, azt alakelemeire bont- 

: i megszünteti az életfunkcióját, 
seit elhal. Igy nyer a galván 
am alkalmazást, a bőr kozmeti- 
i hibákat okozó fölösleges kép- 
ményeinek eltávolitásánál al- 
mazást, oly módon, hogy ezen 

fölösleges képződmények, mint pl. 

a szemölcsök, anyajegyek sejtjei- 

nek életfunkcióját, elektrolytikus 

hatásával megszüntetve, az illető 
képződmény elhal, elszárad. A szük- 
séges galvan áramot megfelelő ké- 
szülékek szolgáltatják. Legujabban 
a galvan áram helyett ugyanerre a 

célra, a hochfrepuenes (diather- 
mia) áramot használják, gyorsabb 
hatása miatt. 
A nap ultravinlett sugarainak 

azon hatását, hogy hosszabb beha- 
tásra a bőrt vörössé téve, erős bőr- 
gyulladást okozva, lehármilasztja, 
mindnyájan a strandról ismerjük. 

lesülés" A nap sugáraitól való 

után 3-4 napra a bőr lehámlik. Az 

ultraviolett sugaraknak eme hám- 

lasztó hatását a kozmetikában 

nagyon jól felhasználhatjuk, 

amióta ezen sugarakat az elektro- 

mos áram segitségével az u. n. 

auarclámpával előidézhetjük. Az 

ultraviolett sugarak erősebb ada- 

golásban a bőrön sejthalást hoznak 
létre, miáltal ezen elhalt sejtek le- 
lökődése által hámlás jön létre. 
Még nagyon sok mindenie való 
használhatósága teszi a duarcot a 
kozmetikában nélkülözhetetlenné, 
azonban ezen alkalmazási lehető- 
ségekről az egyes kozmetikai hibák 
ismertetésénél lesz szó. 

sSzerkeszti: Kóró Dál bácsi 

Kalandos Palkó utazásai 
. e 

- Ujra nagy veszedelemben - 

Kalandos Palkó tehát elindult a 

német bogarászokkal és két hétig bo- 
lyongott velük az erdőben.-Sok érdeke- 
set tanult tőlük. A bogarászok veze- 

a bogarak és rovarok életét. Kalan- 
tője, Klein Hans, elmagyarázta neki 

dos Palkó sok érdekes bogarat ismert 

meg és megtudta azt is, hogy az Isten 

egyetlen rovart sem teremtett hiába, 

mert mindegyiknek van valami ren- 

deltetése ezen a világon. 
Egy nap, amint az erdőben bolyong- 

tak, egy tisztásra értek. Nem volt a 

tisztáson egyetlen bokor, egyetlen fü- 

szál sem. Egész sereg. kupszerü föld- 

hányás emelkedett ott szabályos kö- 

zökben egymástól. 

- Hangyafalu, - kiáltott fel Klein 

Hans. 

Azután elmagyarázta Palkónak, 

hogy Afrikában van a hangyáknak 

egy fajtája, amely ilyen falvakban él. 

Földből kupszerü palotákat épitenek 

maguknak, amelyek belül emeletekre 

vannak osztva. Ezek az emeletek ré- 

szint lakásnak, részint raktáraknak 

szolgálnak, egy részükben pedig a kis 

hangyák lerakják tojásaikat, melyek- 

ből aztán a hangyák születnek. Min- 

den hangyafalu lakosai munkásokra, 

őrökre és katonákra oszlanak. A mun- 

kások dolgoznak, gyüjtik a raktárak- 

ba az élelmet, az őrök vigyáznak, ne- 

hogy ellenség lepje meg őket, a kato- 

naság pedig arravaló, hogy amikor el- 

lenség jelentkezik, a falut megvédje. 

- A hangyáknak, - magyarázta 

Klein Hans, - remek épitészeik van- 

nak. Ezek a paloták, ha az ember 

megvizsgálja, valóságos remekmunkák. 
mikor a hangyák 

en 
zsi 

Ilyenkor azonban, 

benne vannak, nem tanácsos, az ily 

palotát megvizsgálni, mert a kiván- 

csiskodó embert a hangyák ezrei lepik 

el és alaposan elbánnak vele. Annyira 

összecsip, hogy a nagy vérveszteség 
következtében könnyen meg is halhat. 

Ezek a hangyák nem tartózkodnak 

mindig idehaza. Az őrök és katonák 

itthon maradnak, a munkások azon- 

ban hosszu vándorlásokra kelnek és 

élelmiszerekért indulnak. Ilyenkor 

velük mennek az épitőmunkások is, 

mert gyakran folyókon is át kell kel- 

niök és ilyenkor az épitők az átkelésre 

valóságos hidakat csinálnak. Sőt elő- 

eerdul az is, hogy a vándoruton levő 

hangyákat meglepi a rossz időjárás, 

ilyenkor a szorgalmas épité- 

szek hirtelen szükséglakásokat létesi- 

tenek a "észükre. 

Amint Klein Hans igy magyarázott, 

egyszerre az erdő felől, a tisztás szélén 

nagy hangyacsoport jelent meg. 

az eső, 

Ahá, szólt Rlein Hans- ezek 

nem hazatérő munkások, mert ha azok 

volnának, akkor mindegyikük cipelne 

valami terhet. Ezek ellenséges kato- 

nák. 

Csakhamar látni is lehetett, hogy 

az ellenséges hangyakatonák szabályos 

sorokba fejlődnek fel, akár az emberek 

katonái és a hangyafalu ellen vonul- 

nak. Azonban az őrök észrevették az 

ellenség közeledését, hirt adtak róla és 

a hangyafalu katonasága is hamaro- 

san kivonult. Szabályos csata fejlődött 

ki, amelyben a hangyafalu katonái 

győztek. Nekik is sok halottjuk volt, 

de az ellenséges csapatnak több mint a 

fele ott maradt a csatatéren. A meg- 

maradottak eszeveszetten elmenekül- 

tek. A csata után a házakból kijöttek 

gam és többesszámban irnék, hogy 

mindig egyesszámra redukálni 

ék, nehogy otthon rossz vért szül- 

S. Maria della Grazie templom 

értem, amely mellett a most lo- 

gi kaszárnyának használt egykori 
nat a huszáros kifejezésért - 

10 vü kolostor áll. Ennek refek- 

umában őrzik milanói vágyaimnak 
nemcsak helyzetileg - netovábbját, 
nardo da Vinci „Utolsó vacsorá"- 

A teremben és mellékteremben az 

deti festményen kivül még több 
ompás másolat is látható. Az eredeti 

tesko van, amelyen egy pár alakot 
ntén Leonardo feetett. 

okáig bámultam Leonardo - ecset- 
szineit és plasztikáját és bár nem 
om, hogy életemben már hányad- 

r vagyok itt, de az „Utolsó vacso- 

nál" nem tudtam magamat eléggé te- 

ivni és avval betelni. 

! , élldagáló-t azonban mégis be 

tellett szüntetnem, mert a sok járás- 

ól már sajogni kezdett a tegnapi esés- 
evetni fog - megsértett lábam. 

ayára már kitalálta. hogy ezek 
án miben sántikáltam. A legközebbi 

dirattoriába (olv. vendéglő) cammog- 

Mtam, a lábfájdalmakat borozsatással 

; Egy körséta, - de már csak autón 

= egy orfeum és egy pár kávéház fe- 

jezték be az élvezetes napot. 

Másnap. 

Ha nem volna Milanóban oly tö- 

méntelen és tömjénes szobor, igazán 

azt ajánlottam volna, hogy annak 
is, 

aki az alvást feltalálta, szobrot állit- 

sanak. Már kilencet zengett a dóm órá-
 

ja, amikor felébresztettem magam. 

Miután már vártak reám, hát ha- 

marosan bekávéztam egy sonkát tojás- 

ba ágyazva és megkezdtem a progr
am 

lepergetését. 

Emberfuttában végignéztem egy 

pár muzeumot, a Pezzoli-Poldiét, a 

Palazzo di Brera 12 termét, a Biblio- 

teca Ambroziana 160.000 nyomtatott
 és 

15.000 irott köteteit és rengeteg s0k 

archeologiát. Ennyi régiséget igazán 

csak egy lim-Lombardiában lehet ta- 

lálni. 

Resistenciának a nyáron szünetelő 

Scala szinház maradt, amelynek szin- 

tén egy igen érdekes muzeuma van. 

Széljegyzet: E muzeum egyik 

csarnokában Puccini állt feltürt. 

galléru felőltében, kalappal a 

fején, - bronzba öntve. Hát 

mondhatom hogy egy ennél köz- 

vetlenebbül ható, kedvesebb em- 

lékmüvet még nem láttam, lát- 

ványosságokban dus életemben ! 

Huszas eseportokban vezettek be ben- 

nünket Olaszország legnagyobb szin- 

házába, amely 36.000 néző és főleg 
hal- 

lónak van épitve. Töviről-hegyire, a 

szinpad alat'i labyrinthustól a kar- 

zatig megnéztünk mindent, a
 diszlet- 

várost és azoknak mozgató gépeit, a 

kellékekül szelgáló, többek közt 5000 

kilos harangot, stb. Amikor azonban 

a vezető a Custikát bemutatandó
 egy 

időszerü skálát doremifasolosidolt elő 

nekünk, a skálától, de a Scalaból is 
el- 

inditatva éreztem magam. De meg- 

fizettem érte, amennyiben 
a borravaló- 

ját - nevetni for - leszurk
oltam. 

Lejövet az ott feledett autó már 

nem győzte a fizetést vá
rni, azaz pre- 

cizebben kifejezve, én ne
m győztem a 

várást fizetni és gyalogszóval betér- 

tem a helyben levő fogadóba
. 

Elég jól fogadtak, hogy olasz é
tele- 

ket eszünk. A pincér kisajto
lta belő- 

lünk, hogy a milanóiak nemzeti
 ételét, 

sajtos makkaronit paradicsomba Grd: 

Maccheroni milanese) együnk előétel- 

ként. Na ezt a tésztát! Olyan kitünő 

volt, hogy a sajtonak is juttatom, h
ogy 

én igy képzeltem magamnak el az éte
- 

leket a paradicsomban. Persze ezáltal 

elő- és utóételem is lett, mert el- 

fogyasztottam körülbe 1lül, azaz
 el- 

fogyasztottam belőle körül, - hisz b
e- 

lől üres volt - egyhosszban kifejez
ve, 

legalább egy század kilométert. 

meg volt kezdve, hát anélkül, hogy 
Miután a kilométerezés igy ismét 

a többi hangyák és az elesetteket egy- 

szerüen felfalták. 

A Ilyen csaták - magyarázott Pal- 

kónak ujból Klein Hans - gyakran 

fordulnak elő az afrikai hangyák kö- 

zött. Egyes falvak hangyái, mikor már 

nincsenek megelégedve vidékükkel, el- 

küldik katonáikat, hogy foglaljanak el 

számukra más falut. Ha ez sikerül, ak- 

kor a hangyafalu egész lakosságát ki- 

üzik, amely aztán vagy uj falut épit 

magának, vagy legyőz egy nálánál 

gyengébb hangyatörzset. 

A hangyafalutól eltávolodva a né- 

met bogarászok nemsokára egy nagy 

tóhoz érkeztek. Oriási volt a hőség és 

azért elhatározták, hogy megfürdenek. 

Elsőnek Kalandos Palkó dobta le ma- 

gáról ruháit és beugrott a hüs vizbe. 

Azonban alig uszott abban egy keve- 

sett, amikor rémülten látta, hogy a 

viz szine alatt nagy fekete tömeg tart 

feléje. Felismerte, hogy az krokodilus 

és menekülni igyekezett. Azonban a 

ragadozó gyorsabb volt nála és követ- 

kező pillanatban a karjába harapott. 

Ma több millióra menő népet nem- 

zeti jellegétől megfosztani lehetet- 

lenség. 

(Andrássy Gyula gróf.) 

AZ IRREDENTIZMUSNAK nem az 

az ellenszere, hogy az ország népeit el- 

nyomják, kulturájukban megakadá- 

lyozzák, szegénységben tartsák, hanem 

éppen ellenkezőleg, nagyobb szabadsá- 

got adni nekik, virágzóbb kulturára 

juttatni s nagyobb anyagi jólétet biz- 

tesitani számukra, mint amilyent a 

körülöttük fekvő nemzeti államokban 

élvezhetnének s akkor holtbizonyos, 

hogy ezek a népek teljes erejükből küz- 

denének az ellen, hogy őket a szomszé- 

dos nemzeti államokba kebelezzék be. 

(Goldis László: A nemzetiségi 

kérdésről.) 

nagy 
választékban 

« kaphatók 1 

LER VILMOS 
ékszerész, Temesvár, I., Hunyadi-u. 3. 
DRAC 

még csak a délelőtt látottakat is jó- 

formán megemésztettem volna, tovább 

forciroztam a várost. 

Bejártam még egy pPár templomot, 

megnéztem az első Napoleon által 

30.000 ember számára ápitett „Arená"- 

és azután kivitettem magamat a t
eme- 

tőbe. 

Bár most jól esett volna ott meg- 

pihenni, de én fáradhatlanul ró
tam a 

Sirköveket és a szebbnél-impozánsabb 

és impozánsabbnal-müvésziesebb emlé- 

keket. Hiába! nem hiába - nevetni 

fog - keresztelték e sirkertet 

„Cimitero Monumentale"-nak, mert 

EÉzsau tál lencséje sem lett volna elég 

ahhoz, hogy az öröklétre szenderedettek 

remekmüvü lakhelyeit gyüjtemények- 

nek és is megörökiteni fényképes let- 

tem volna. 
A milanóiak nagyon toleránsak, a 

temető egyik legszebb helyén egy tem- 
plomot épitettek még a zionistáknak 

is, a neve „Tempio de Cremazione'. 
A szegény embereknek nagyon ajánl- 

hatom, ha halálukat érzik közeledni, 

ugy Milanóba utazzanak és a kaszást 

sen ingyen lesznek elégetve. 
Csekélység itt urnává lenni! 

Miután azonban félek, hogy kime- 

rültségemnél fogva már a sor sor 

ott várják be, mert itt husosan és teje- 

után vadozna, hát zárok és mara- 



8 oldal. 

Egy szó ára 3 lei. Vástag betöve 
5 lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei. 
Átáskeresőknek 25 százalék engedmény. 
Dij előre fizetendő. 

Levelezés 
z 

Fekete urileány vagyok, leveleznék egy szőke 
haju, kék szemü fiuval későbbi ismeretség 
céljából. Csakis zene- és tánckedvelők leve- 
leit kérem Farsang" jeligére a kiadóba. 

Házasság 
kza 

30 éves, jól szituált hivatalnok, fiatal, intelli- 
gens, jólelküleány vagy özvegy ismeretségét 

keresi házasság céljából. Leveleket ,Boldog- 
ságra vágyom jeligére kérek a kiadóba. 

Alkalmazás 
z 

Jó zongorista, aki már zenekarban játszott, 
felvétetik. Restaurant Splendid, Csóka. (1387) 

Kifutóleány felvétetik. Dr. Keller fogorvos, 
Belváros, Széchényi-palota I. (1386) 

Allást heres 
zzat 

Független urinő 5 éves kisleányával csakis 
gyermeket szerető családhoz menne, ahol 
mindenben segédkezne vagy bizalmi állást 
foglalhatna el. Esetleg vidéken is. Megkere- 
séseket ,Független" jeligére. (2621) 

Pincéri állást keresek, több nyelven beszé- 
lek, vidékre is elmegyek. Dumitru, Turnu- 

Severin, Hotel Europa. (1389) 

Lakás 

Kétágyas buterozott szobához szerényebb 
iparos társat keresek teljes ellátással. Er- 
zsébetváros, Korona-u. 8., földszint jobbra. 

Józsefvárosban keresek különbejáratu szobát 
hivatalnoknő részére. Fizetek havonta 700- 
1000 leit. Cimeket a kiadóba kérek. (2813) 

Keresek egy kétszobás lakást és egy közös 
irodát a Belvárosban. N. Magdu, Belváros, 
Szentgyörgy-tér 1. sz. III. emelet. (1368) 

Belvárosi mozi: héttő, kedd (október 11-12) 
Gyárvárosi mozi: szerda, csütörtök toktóber 13-14) 

Mehalai mozi: szombat, (október 16) 

1 

Expresszionista film egyedüli a maga nemében, főszerepekben a 
leghiresebb német müvészek. ! 

Szereposztás: 
„Rettenetes Iván" az oroszok cárja : CONRAD VEIDT 
Harun al Rasid : EMIL JANNINGS 
Jague a hasfelmetsző: WERNER KRAUSS 

Monopoi Slagerfilm, Oradeamare. 

3 uj szól 

KARDOS, TELEP, VEZET! 
Most készült uj kövesmt menmntém olcsó vila- és háztetkek 

hosszu részletre, épitőanyaggal együtt kapható. 720 

Ertesités. 
Van szerencsém m. t. vevőim szives tédomására hozni, hogy kül- 

földi bevásárlási utamról visszatértem és szalonomban a legujabb párisi 
és bécsi modellek jutányos árban kaphatók. 

1384 Szüss HHona. 

akitások modellek után már250 leitől feljebb. ' Kalapátal 

Kétszobás esetleg egyszobás előszobás lakást 
keresek. Ajánlatok ,Magas bért fizetek" 
jeligére a kiadóba. (2814) 

Adás-vétel 
zzzzzzzzzzzzvözzzzzzzztukzzzzzi 

Üzleti állványok a legjutányosabb áron el- 
adók. II. ker. Alsóárok-utca 17. (1383) 

Sülyeszthető varrógép jutányos árban részlet- 
fizetésre is kapható. „Fortuna", Gyárváros, 
Fő-utca 56. (1251) 

Üzlethelyiség Józsefváros legforgalmasabb 
helyén sürgősen eladó. Cim a kiadóbán. (1390) 

Eladó egy háztelek a rónáci elemi iskolával 
szemben 40X20 méter, mely két családi 
ház épitésére alkalmas, minden elfogadható 
áron. Értekezni lehet László István asztalos- 
mesternél, IV, Kisdózsa-u, 3. a szeszgyár 
közelében. (1362) 

Különféle 
z zzzzzzzzzmzzzzzszzkzvtmzzzz 
Stumpfoll szab. kaloriferjei 25-600 
famegtakaritást eredményeznek. Kap 
hatók Mecher bádogosnál, Erzsébetváros, 
Helvéth-utca 3. (1373) 

Elektromotorokat egyén- és forgóáramu 
generátorokat minden nagyságban gyártunk, 
javitunk és tekercselönk. Ériedrich 
Testvérek, Telefon 9-50. (1391) 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Temesvári Hitelbank R.-T. 
felkéri t. részvényeseit, kik Földbér- 
leti és Parcellázóbank R.-T.-gi 
részvények birtokában vannak, hogy 
azokat uj részvényekre való kicseré- 
lésre az intézet pénztáránál, Strada 
Avram lancu 4. bemutatni szives- 
kedjenek. 

Timisoara, 1026. október hó. 

1380 Az igazgatóság. 

Banca Poporalá Serheasca 

feflen 
árban, minőségben és választékban! 

Egy kisérlet s Ön állandó vevő a józsefvárosi 

Szőnyeg- és Linoleumáruházban. 

Koheltház konaanaa Kohalt-há 0 e ; az Timisoara, Bulev. Berthelet Ns. 5. 1 i i 

Állandó nagy választék szőnyeg, linoleum, viaszkos- 
vászon, gumi- és játékáruk, hó- és sárcipők, betegápolási 

cikkekben. 

Fregoli gumikabát 
Szövetszerű gumikabát 

Lei 

3 900 - 

Torino 

FIAT 
automobilok és alkatrészek 

képviselete: 

Tichy Testvérek 
autogarage 

Timisoara I. Str. Eminescu 6. 
Telefonszámok; 

Garage: 11-26 Lakás: 11-27 

Reichard Gyula 

mübutor-kárpitos 
Timisoara III. Rezső-utca 15 

Telefon 22-15 
Speziális modern bőrbu- 
torok a legfinomabb 
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kivitelben. 518 Treml butorgyár 
IV. kerület, Bonnáz-utca i8. szám 

Állandó nagy raktár Román és magyar nyelvben perfekt 

1950 - 

1 

1926 októb 
.. 

Ismeretes rég, 

hogy karkötőórák javitásat legmegi 
hatóbban végzi 

Gács Ferenc ór. 
Timisoara, Erzsébelvéros, Király-u. 

0002 

Kifogástalan karban levő 2 
3 tonnás 

teherautól 
megvételre keresek. Ajánlatokats 
ségből ügyvédem: Dr.Körner] 
Mercy utca 2. vesz át. 

........... 

Élelmiszerkereskedők 
Vendéglősök! 

Uborka, paprika, uborkasaláta 
savanyukáposzta állandóan kapha 

Löwinger Testvérel 
ecetgyár r.-t. cégnél 

Timisoara-Fabrica, Str. Stefa 
cel Mare (Gyárudvar-utca) 3. sz.: 

TELEFON 182. 

ROMANOVSZKY ERNŐ 
ablakredőnykereskedés és szerelés 

TIMISOARA 
186 Str. General Foch (Fröbl) No. 

Átköltözködési hirdetmény. 
Telef. 7-22 Teletf. 72 

EISER RÓBERT 
üvegcsiszoldája és tükörgyár: 

a Nádor-utca és Nándor-térről az 
Aradi-uftra, a Kadetisko 
lakert-tel szemben átköltözködötl 

A Lloydsor 5. sz. alatti Reit 
(volt Merbl) palotában levő, jelen 
Uhrmann Henrik cég nyomdai he 
ségét képező, nyomdai vagy n 
üzemnek vagy bármely engros-üz 
nek alkalmas 

e6 . 

Iagy üzleti helyiség, aut. 
mely belső lépcsőzettel összekötőtt 
teherlifttel is berendezett szuterén, fö 
szinti és I. emeleti helyiségekből 

uttsági üli, 

4 

a hozzátartozó és cca 1203 bei 
nirozott szuterén raktárhelyisé 
gel együtt ez évi november hó 1- 
kezdődőleg bérbeadandó. Érdek 
dők forduljanak a háztulajdonos me 
bizottjához: Kun Ferenc dr. ügyvi én 
Belváros, Lloydsor, Fárber-palota. 13 4 
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felelős ki 3d4 VARNAV ELEMÉR a 
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din Varias ügyvédjelöltet, conr Telefon is ] édáseal elkező Ha szé aker eere használjon veRakan BALLOON Mu 
ugyanilyen nyelvtudással rendelkező Hka-fé Miomtej-kréme iliom- ! Több vagon IErendü gyvetl nokot és egy perfekt ép- a iompudert, 3 szinben. SC(HAAR 4.HAMO ót . kat irónő g Kapható kizárólag Kulka Emil vá- viMisaAnA cETATE. ARAot Uv y engeri apható. irónőt keresünk. „Advocatura" jeligéjü rosi ógyszertárában, a Fekete Sasa. sun aanó mensv 00l; — leveleket a kiadóhivatalba kérünk. I hoz, Belváros Szenigyörgy-tér. teFon: 976. K


